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(lassibaii megkezdik, 
az ügyvédi arányszám 

alkalmazását
Elenyészően csekélyszámúi ügyvédet hagynak meg

a kamarában
Bukarest. Saját tud. Pénteken délután volt 

a Iasi-i ügyvédi kamarához tartozó keresztény 
ügyvédek egyesületének közgyűlése, amelyen 
elhatározták a kamara zsidó ügyvédjei legna­
gyobb részének törlését a tagok névsorából. A 
törlés különböző indokolásokkal fog történni, 
56-ot azért törölnek, mert rájuk bizonyítják, 
hogy évek óta nem gyakorolják az ügyvédi 
mesterséget, 59-et pedig azért, mert a beirat­
kozásnál bizonyos formahibákat követtek el. 
Továbbá 48 ügyvédjelöltet különböző formai 
okokból törölnek, úgyhogy a Iasi-i ügyvédi 
kamarában mindössze 10 zsidó ügyvéd és 16 
zsidó ügyvédjelölt marad.

VÉLEKEDÉS A BUKARESTI ÜGYVÉDI 
VEREKEDÉSEKRŐL.

Bukarest. Saját tud. Murgaseanu ügyvéd, 
az ilfovi ügyvédi kamara tanácsosa és a Ke­
resztény Ügy'védek Szövetségének vezetőemhc-

Pekingből jelentik: Itteni egyes német ér­
dekeltségek úgy vélik, hogy a japán—kínai 
viszály elintézésében Németországnak a Lon­
don—Párizs—Washington-tengely szempontjait 
is figyelembe kell vennie. Ilir szerint Berlin 
úgy Rómával, mint Tokióval közölte, hogy a 
hármas bolsevistaellenes egyezmény nem alkal­
mazható a mostani japán—kínai viszályban. 
Németországnak nagy érdekei vannak Íviná­
ban, s igaz ugyan, hogy ez érdekekkel össze­
függ a kommunizmus távoltartása is Kínától, 
de összefügg másrészt az is, hogy Japán poli­
tikai és gazdasági befolyása Kina fölött ne 
legyen túltengő és kizárólagos. Tehát Japán­
nak német részről való feltétlen támogatása 
tulmenne a kommunista-ellenes egyezményen.

CSANG-HSZÜ-LIANG KÍNAI KOMMUNISTA- 
BARÁT TÁBORNOK TÁRGYALÁSAI 

MOSZKVÁBAN.

Moszkvából jelentik: A Moszkvában tar­
tózkodó kinai delegációnak szovjet politiku­
sokkal való tárgyalásait a legnagyobb titokban 
tartják. Még a bizottság tagjainak nevet sem 
közölték a sajtóval. A kinai hivatalos delegá­
ció vezetője a képviselőház elnöke, Sunfu. de

re nyilatkozik a sajtónak a bukaresti igazság­
ügyi palotában történt incidensekről. Szerinte 
egy szó sem igaz abból, amit a lapok Írtak, 
hogy t. i. keresztény ügyvédek megverték vol­
na zsidó kartársaikat. A keresztény ügyvédek­
nek semmi okuk sincs most arra, hogy erősza­
koskodásokkal igyekezzenek kivívni jogaikat.

Ami pedig az összetűzésed illeti, azokat
Ami pedig az összetűzéseket illeti, azokat 

tálják a keresztény ügyvédek mozgalmát. Való­
jában az történt, hogy zsidó ügyvédek vereked­
tek egymás között, ketten, mert összevesztek 
egy ügy felen, más ketten pedig, mert egyik el­
szedte a másik ügyfelét, ismét más ketten egy 
nő miatt. Ezektől az elemektől, amelyek ilyen­
módon aláássák a román ügyvédi kar tekinté­
lyét, — fejezte be nyilatkozatát Murgaseanu, 
— csakugyan meg keil tisztítani az ilfovi ügy­
védi kamarát, mert egy szép napon még arra 
ébredünk, hogy a zsidó ügyvédek verik meg a 
keresztény román ügyvédeket.

állítólag egy titkos kinai misszió is tartózkodik 
Moszkvában.

Ez a híradás japán forrásból származik. 
Megerősítését vagy cáfolatát nem sikerült ed­
dig megkapni. Tény az, hogy í.sang-IIszii- 
Liang, aki a sziatifui államcsínnyel tette isme­
retessé a nevét, szinten Moszkában tartózko­
dik. Ő áll állítólag a titkos kinai küldöttség 
élén. A tárgyalások még folynak.

CSANG-KAI-SEK KI VÉGÉETETTE 
SANTUNG TARTOMÁNY VOLT KORMÁNYZÓ­

JÁT ÉS TÖBB MAGASRANGU TISZTET.

Tokióból jelentik: Csanfucsu tábornokot. 
Santung tartomány volt kormányzóját kivégez­
ték. A tábornokot azzal vádolták, hogy San­
tung tartományt nem védelmezte elég eré­
lyesen.

Londonból jelentik: Az angol sajtó fel­
tűnő beállításban közli azt a hirt, bogy a kí­
naiak kilenc magasrangu kinai tisztet köteles­
ségmulasztás miatt halálra ítéltek és kivégez­
tek. Tizenhárom kinai hadosztályparancsnokot 

j elbocsátottak, köztük Fengjn-Sziang táborim* 
1 kot is.

A köz és a személy
(—) Még néhány esztendővel ezelőtt úgy 

volt, hogy a svájci leszolgált önkéntesek Szil­
veszter napján megkapták tiszti kinevezésüket 
és a levélben, melyet a posta hozott, nyomta­
tott, sablonos körlevelet, mely figyelmeztette 
őket uj kötelességeikre. Nemrégiben azonban 
a katonai ügyek polgári intézője úgy találta, 
hogy ezt az alkalmat kár ennyire elszürkiteni, 
amikor oly nagy szükség van arra, hogy a pol­
gár öntudatosan vegyen részt a közös életben 
s kötelességeit ne kényszerből, hanem belső 
szükségből teljesítse. Meghonosította tehat azt 
a szokást, hogy a tartalékos tiszti kinevezése­
ket ünnepélyes külsőségek közepette adta át 
és ezt az alkalmat felhasználta arra, hogy a 
fiatal polgárokat katonai rangemelésük polgári­
jelentőségére figyelmeztesse.

Az uj szokás nagy érdeklődést és tetszést; 
aratott. A gondolatot, mely benne rejtőzködik* 
tovább fejlesztették. Mindenki megegyezett ab­
ban, hogy a közösség csak akkor boldogul, fe­
nyegető válságain csak akkor lábal át baj nél­
kül, ha tagjai öntudatosan és áldozatkészséggel! 
vesznek részt munkájában. Az a nézet alakult! 
ki, hogy a fiatalembereket, amikor a teljes joga 
polgárok sorába lépnek, kellő nyomatékkai 
figyelmeztetni kell e határvonal komoly jelen­
tőségére s mindarra, ami ezentúl az ő magatars 
tásán, éberségén, érdeklődésén és áldozatkész­
ségén múlni fog. így jutottak el oda, hogy kis 
kézikönyvet szerkesztettek, melyet minden 
ifjú állampolgárnak ünnepélyes formák között 
a kezébe adnak azon a napon, amikor összes 
polgári jogainak élvezetébe lép: ebben W 
könyvben tájékoztatni akarják a feladatokról, 
jogokról és a kötelességekről, melyekkel az ál­
lampolgárság jár.

A könyv, melyet a zürich-i kanton kor­
mányzata adott ki elsőnek, nagy feltűnést és 
érdeklődést keltett. A lapok cikksorozatokban 
foglalkoznak a problémával, melyet ez a kez­
deményezés felvet, s nagy szeretettel ismerte­
tik s taglalják magát a művet. A legkitűnőbb 
szerzők vállalkoznak ebben a könyvben arra, 
hogy a felnőtt embereknek nemzet-politikai 
nevelést, vagy legalább is as önképzésnek alap­
ját megadják: földrajzi, történelmi, gazdasági 
és politikai oldalakról világítják meg a kis 
svájci haza legfőbb kérdéseit, életérdekeineií 
lényegét. Végig vezetik a felnőtt polgárt azo­
kon a pontokon, hol a közös élet különböző 
ágazatai egymásba kapaszkodnak, megmutatják 
nekik a nemzeti együttműködés egész gépeze­
tét és felsorolják azokat a feladatokat, melyek 
e bonyolult műben az egyes polgárra várakoz­
nak.

A könyvet úgy ünnepli a sajtó, mint a 
svájci nép legdrágább örökségének, a demokrá­
ciának egyik fontos zálogát és alkalmas közve­
títőjét. Érdekes és hasznos feladat lehet szá­
munkra számbavenni, hogy tulajdonképpen 
mit értenek a svájciak demokrácia alatt. Erre 
ez a könyv a legjobb alkalom.

„Nemzeti nevelés svájci szellemben — ol­
vassuk e könyvről — kevésre, csak a legérté­
kesebbre szorítkozik: egyszerűséget, becsületes­
séget, keresztényi segítő és szolgáló készséget, 
felelősségvállalást és elhatározó fellépést, a 

1 személyi szempontok háttérbe állítását a tárgyi 
együttműködés feladatainak elvégzése közben, 

i az egyéni érdekek alárendelését a szükebb és a 
I tágabb közösségek érdekeinek, A nemzeti ne-

Ä iapisi-®li$z-iiéüEt kommunísta- 
elienes egyezmény és a kinai háború

Németország nem hajlandó a japánok fö tét en tá­
rna áfására. — A kínai hivata'os koimány küldött­

sége Moszkvában egyezkedik
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velés akkor ért» célját, ha ngy fogjuk fel az 
életünket, mint szolgálatot Istennel és azokkal 
az embertársainkkal szemben, akikkel mint 
egyének ugyanabban a társas, nemzeti közös­
ségben élünk . .

Ennek a nevelésnek, ezeknek a tanítások­
nak és szempontoknak a gyümölcse az, amit a 
helvét konfederáeió polgárai demokrácia alatt 
értenek. Az ilyen demokráciát örömmel üdvö­
zölhetjük mi is és kívánatosnak tarthatjuk, 
hogy az minél általánosabb és minél mélyebb 
gyökeret eresszen népünk leikébe.

De vájjon hol tartunk o feltételek dolgá­
ban? Vegyük csak sorra azt a néhány szem­
pontot. melyet fentebb idéztünk.

Egyszerűség dolgában erőst gyengén ál­
lunk: szellemi és anvagi nélkülözések köze- 
pette sem tudunk egyszerűen élni, de gondol­
kozni sem. Pedig a kisebbségi helyzet a leg­
egyszerűbb és legprimitívebb magatartásokat 
követeli: segíteni egymáson, ahol lehet, minél 
rendszeresebben. Minden egyéb azután követ­
kezik. Ezzel szemben nálunk minden előbbre- 
valóbb ennél a tanításnál és annak szüntelen 
hirdetésénél: a spanyol kérdés fontosabb volt 
eddig, nem kevésbbé a németországi zsidók 
helyzete, vagy a kínai—japán viszály.

Aztán hol van a régi nagy magyar korok 
becsületessége a közéleti gondolkodásból: há­
nyán vannak, akik épen ezekről a kérdésekről 
valójában egészen másképen gondolkodnak, 
mint ahogyan kifelé mutatják.

A személyi szempontok háttérbe állítása ■ 
Húsz év tapasztalatai alapján állítjuk, hogy itt 
mináiunk mindent — valaki ellen szokás csi­
nálni. Akármilyen tárgyszerű, irodalmi vagy 
gazdasági probléma legyen az, amelyről szó 
van, a mozgató erő, amely csináltatja, a kedv, 
amit benne irányitói lelnek, az öröm és izga­
lom. amit okoz — mindig az a személyi cél, 
mellyel az valaki vagy valakik ellen irányul. 
Ha nines személyi él, ha csak tárgy van és 
nincs személyi probléma — a kérdés elveszti 
minden érdekességét és a kezdeményezés rövi­
desen unalomba fül.

Minden azzal indul mináiunk, hogy össze­
fogást és egyiit[működést hirdet, a megkezdett 
munkából azonban eleve kizár bizonyos embe­
reket és csoportokat: olyanokról beszélünk itt 
természetesen, akiknél az együttműködésnek 
sem elvi vagv gyakorlati akadálya nem volna, 
emberekről, akik ugyanazon a nemzeti és ke­
resztény alapon állanak, ugyanabban hisznek 
és ugyanattól félnek, kicsinyes személyi okok­
ból, féltékenységekből, vagy egyebekből azon- 

: ban még sem akarnak együtt haladni.
Ez a töméntelen személyeskedés, mely a 

legkisebb magyar társadalmat is jellemzi, nem 
egyéb, mint a közösségi szellem teljes hiánya

ryji

Irta : Sétád Béla

v

o a'a van a jó kávé. De nincs 

semmi baj, a kicsinek nem kell 

mindjárt úgy elszomorodnia, kap» 

hat rögtön egy másik csészével. 
Hisz az illatos, jóízű Kathreiner-ből 

és Valódi Franck-ból készített kávé 

annyira olcsó!

és az individualista önzés hallatlan tultengése. 
Az elmúlt kor liheralista indiridualista társa­
dalmi nevelésének mérges gyümölcse, mely 
most életünket oly nehézzé teszi és annyiszor 
elkeseríti.

Eddig úgy volt. hogy átkozott fasistának, 
hitleristának, a legjobb e-sethen veszedelmes 
antiszemitának számított az. aki itt miközöt- 
tiink eféléket hirdetett, ami Svájsban. amint 
látjuk, a demokrácia alapjának számit. Való­
ságos terror alatt álltunk e téren. A legutóbbi

nagy belpolitikai fordulat és a következmé­
nyek. melyekkel az az egész vonalon jár, talán 
meghozzák számunkra is azt a tanulságot, hoey 
a kisebbségi sorsban valóban ezeken épül fel 
minden, ami jelent valamit s amiből haszon 
származhatik az egész népre: ezt a tanítást kell 
tehát hirdetnie a sajtónak, ha valóban keresz­
tény és nemzeti akar lenni s tényleg a kisebb­
ségi magyar nemzet érdekeit akarja szolgálni 
mind kulturális, mind gazdasági, mind társa- 

j dalmi téren.
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Toni-nak megtetszett Juci.
A dolgok rendje szerint először messziről ész­

re vette, azután megismerte. A tetszésnek e két 
látomása között néhány hét telt el.

Az első állomás utná Tóm. ha megkérdezik 
: Juci Jelöl, s ha vallott volna, így felel.

Háttal állt, amikor először latiam. Meghatóan 
törékeny és vékony volt az alakja. Jól emlék­
szem, sárgával díszített, angolszabásu barna, ru­
hát viselt, Ragyogott a szőke haja. Fölöttébb rit­
ka jelenség, hogy aranyhaju nő hordjon sarg-a 
szint. A szőke nő világoskék ruhát visel. Ezt te­
sz: mind. Nincs olyan szőke nő, akinek a ruin 
tarában ne volna néhány világoskék ruha. És ti 
ez a lány, aki szőke és habfehérbőrü létére a 
ezénfek?téknek rendelt színeket hordja, mégis jel 
áll neki. Szép és érdekes. Ismeri magat. a szó 
kasnak és a divatnak csak addig az okos maits 
kéig hódol, amíg a saját egyéniségéhez ütik. Az 
iiyen nő szembe is szegül a divattal, ha cgyéni- 
s'ge, felfogása úgy kívánja. Tehát, ami egyálta­
lában fontos, van egyénisége, nem dtvatbáb. van 
véleménye, nem mások és divatlapok máj mólója. 
Nemcsak .szép, de érdtékes, érdekes ember lehet...

A következő állomás, hogy Tóni megi&mer- 
kedtítt. Jucival. Néhány közhelyes kérdés-feto’et 
oIán kiderítették a titkokat, hogy Jucit, Szakács 
Jucinak hívjál, Tónit Bárdos Antal dr-nak. Az 
első meghitt beszélgetés nem múlt el eredmény­
telenül, Juci és Tóni megállapodtak az első ran­
devúban.

— Elmegyünk táncolni valahová — mondta 
a programot vidáman a leány.

- Nagyszerű — fölényeskedett Tóni. aki éle ! 
tében még solisc volt ötórai teán, tekintve, ,iogy í

Prágából jelentik: A Prager Tagblatt je­
lentése szerint rlr Marék, prágai osztrák kővel 
megjelent, a prágai külügyminisztériumban és 
tiltakozó jegyzéket, nyújtott át az ellen, hogy 
olyan csehszlovákiai osztrák állampolgároktól, 
akik már az államfordulat ideje óta állandóan 
Csehszlovákiában élnek, az utóbbi időben tö­
megesen megvonják a munkavállalási enge­
délyt és a cseh hatóságok tartózkodási engedé­
lyüket sem hajlandók meghosszabbítani. Ez a 
jelenség különösen a cseh határvidékeken ész-

tunulni küldték Pestre szülei s ezt komolyan vet­
te. Mindezideig nőm jött rá. hogy Budapestnek 
nem az egyetem, nem a klinika, s nem a. kórház 
a 1 egszórakozt a több része. Meglepő könnyedség­
gel kitalálta azonban, hogy csak ötórai teára gon­
dolhat Juci. Mostanában egyébként is gyakran 
eszébe jutott, hogy illenék megismerkedni a szó­
rakozó, a másik Pesttel. \ klinikán, még mozi­
ban, színházban is ismerte a járást, de az ötórai 
teától, traszparenses vacsorazóhefyéktől meglehe­
tősen rettegett s önként el nem szánta volna ma­
gái arra, hogy négy pengőt fizessen a rántott 
csirkéért, amelyet, odahaza elevenen öt ven f; Mór­
ért se tud eladni az édesanyja.

Tóni kellő gondossággal készült enre a talál­
kozásra. Hűtlen lett önborotválo készülékéhez es 
költséget, nem kímélve bevonult egy bocbé'yhoz. 
Meg.igiazittatta a frizuráját is, rendbe,hozatta rs 
meg fésül tette. S ezúttal először nem tudóit einen • - 
mondani -a manikűrös kisasszonynak.

— íven. kerem — mondta közönyös boncon, 
a1' ’kor a manikűrös kisasszony kezein >k rendbe- 
hnzása iránt tett. előterjesztést.

aVlósággai megrántó 1 aztán, anvko- a ma 
nikürös hölgy odatelepett melléje vésztjós'o szer­
számaival s miközben a borbély csapkodta az ar­
cán a szappant, a hölgy gyakorlott biztonsággal 
rendelkezett, hogy ezt a kezet a meleg vízbe, ezt 
ha lehetne így tartani... Milyenre vágjam, hosszú­
ra, gömbölyűre, hegyesre, lakkot parancsol-e. 
IJgy-e ritkán szokott, manikűrözi,etni?

Bizony ritkán, gondolta Tóni és ezégyeHe, 
hogy életében most babráltál a körmein először s 
a tegnapi dr Bárdos, ha még megvolna, csúnyán 
megvetné a ma.it ezért az eltévelyedésért. Az a 
tegnapi, tegnapelőtt! és azelőtti dr Bárdos Antal 
ugyanis jónéhányszor nyilatkozott már lesújtóan 
azokról a főúrinkról, akik manikürőztct.ik- a kör­
meiket. Pedig egészen különös előítélet. Elvégre

SS "

lelhető egyre sűrűbben. Az osztrák követ állí­
tólag kijelentette, hogy ha az osztrák panasz 
nem talál meghallgatásra, kormánya kénytelen 
lesz megtorló intézkedéseket foganatosítani. Az 
osztrák panasz ügyében a jövő héten fontos ta­
nácskozások indulnak Prágában. A Prager 
Tagblatt szerint remény lehet a megegyezésre 
amennyiben Masnik hadügyminiszter a leg­
utóbbi költségvetési vita során kilátásba he- 
'yez-te, hogy az átlamvédelmi törvény rendelke­
zéseit, a jövőben enyhíteni fogják.

mi van abban? Tulajdonképpen sommi más, mint 
a jól ápol tságnak egyik részlete. Az ember kezet 
mos, brittan tint használ, hogyha másként nem 
tudja jói megfésülni a haját, borotválkozás után 
pud-erozza a bőrét. Kölnivíz címén illatokat rak 
magára, mint a nők. Szakemberrel vágatja le te­

li. komiéit és nem maga nyisszentgeti az iro­
dai nagyolilóval, nem is szólván arról, hogy soha 
sem tudta önállóan a körömágyat olyan szabá­
lyos, félköralaku kerekre alakítani, mint ez a 
hölgy, aki kíméletlen erővel nyomkodja hátra a 
körömágy alján a bőrt.

így kezdődik a férfi elnőiesitése, hason!itga 1 
ta össze tegnapi és mai felfogását Tóni. A kifé­
nyesített és a lakkozott körmökkel. Ma azonban 
ina van és visszahozhatatlanul eltűnt a tegnap. 
Bárdos dr ur kezei fürge ujjak között táncolnak 
a manikűrös asztalka fölött, és csak akkor ocsúd­
nak fed, amikor a hölgy valami szagos ecsettel 
közelit feléjük.

— Azt nem — mordul fel gorombán Tóni.
A hölgy megvetően csomagolja össze készle­

teit és méltatlankodva mondja:
- Kérdeztem!

Tisztességből a szarvasbórrel még egyet-»et­
től randit a meggyötört körmökön. Mozdulatéi 
mintha mondanák: „Nem is vagy igazi űriem 
bér“. Vannak nők nyilván, akiknek számára a 
lakkozott körömnél kezdődik a férfi. Eí a man 
kürös gondolkozás. Tónin a borbély is befejezte 
működését. Sima az arca, szabályoson fésült a 
haja, amelynek fekete színét érdekesen szürkitik 
kétoldalt a korán őszült szálak.

Az utcán vizsgálhatva nézi körmeit. Jól ápolt, 
gondozott úriembernek érzi magát, A kirak a tab­
lók tükre viszonozza tekinletét, amely csakugyan 
elégedetten veheti szemügyre jól öltöztöt alakjai- 
sölét-zürk > átmeneti kabátját, amely kigombol­
va mcg-mcglebben a márciusi, szólhat. Kuhája
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Az államnolnár sárii felüSvizs áíatí ó , a cseiédrendeEe^ ol, a 
cégtáblákról, a nemzed ian!ár<;yak tanítását óü, a sajíó ker- 
désérőS toSyíak megbeszélések. — A minsszieieinök részletes 

jegyzeteket készített a mátyás párti kivái/>a$makiói

Bukarestből jelentik: Tegnapi számunkban 
nsár közöltük, hogy Goga miniszterelnök hosz- 
szabb kihallgatáson fogadta az Országos Ma­
gyar Párt elnökét s hogy milyen körben mo­
zogtak a kihallgatás során lefolyt tárgyalások.
A Magyar Párt bukaresti irodája a következő 
közleményt adta ki a megbeszélésekről:

Bethlen György gróf, az Országos Ma­
gyar Párt elnöke pénteken délelőtt hosszas 
tárgyalást folytatott Goga Octavian minisz­
terelnökkel. A Magyar Párt elnöke Witter 
József főtitkárral jelent meg a miniszterel­
nöknél és számos, a magyar kisebbséget érin­
tő kérdésre hívta fel figyelmét. Kifejtette a 
pártelnök, hogy az állam,polgárságok felül­
vizsgálása, amennyiben ez a lapokban között 
módozatok alapján történnék, bizonytalanná 
tenné az összes, már jogerősen elismert ki­
sebbségi állampolgárok helyzetét. Utalva er­
re az általános jellegű veszélyre, kifejtette, 
hogy a. liberális parlament állal megszavazott, 
de ki nem hirdetett törvény alapján újabb al­
kalom nyílt volna az állampolgárság elis­
merésének kérelmezésére s óhajtandó, hogy 
ez a jog valamiképpen biztosíttassák. Szóvá- 
tette az elnök Istrate Mieescu külügyminisz­
ter hírlapi nyilatkozatát, amely szerint ki­
sebbségi kérdés a kormány számára nem lé­
tezik. Ez a kijelentés aligha fedheti a kor­
mány álláspontját.

A cselédrendelet nagy izgalmat váltott 
ki Erdély lakosságában.

Rámutatott Bethlen |

sziléit, a megjelentek előterjesztéseiről, és meg­
ígérte, hogy azokkal behatóan foglalkozik.

A sajtó kérdését illetően hangsúlyozta a 
pártelnök, hogy azt. előítélettől mentesen kell 
megítélni, mert a kérdésnek súlyos politikai, 
magánjogi és létfenntartási szempontjai van­
nak.

A lefolytatott beható eszmecserében a 
miniszterelnök részletesen kifejtette a maga 
álláspontját. A Magyar Párt képviselőinek az 
a benyomása, hogy ez a probléma nem fog 
máról-holnapra meglepetésszerü intézkedé­
seket kiváltani.

Bukarest. Saját tud. Istrate Mieescu a jövő 
hét elején utazik Londonba, hogy ott illetékes 
tényezőkkel tárgyalásokat folytasson.

Párizsból jelentik: A Temps péntek esti 
kiadásában újból foglalkozik a román kérdés­
sel. Megemlíti a német és olasz sajtó felfogását, 
mely szerint Románia belpolitikájának megvál­
toztatása mellett külpolitikáját is meg fogja 
változtatni és csatlakozik a kommunistaellenes 
államokhoz. A Temps ezzel szemben hivatko­
zik Mieescu külügyminiszternek a rádió-ügy­
nökség útján tett nyilatkozatára, melyben hatá­
rozottan a Franciaországgal való együttműkö-

Az ötnegyed óráig tartó kihallgatás során 
a miniszterelnök többször hangsúlyozta a 
magyarság iránti őszinte rokonszenvét.
UJ RENDELETTÖRVVÉNY A KÖZINTÉZMÉ

NYÉK ÉS AZ ÁLLAMFŐI TEKINTÉLY ELLENI 
SA.1TÓKÖZLÉSBK BÜNTETÉSÉRŐL

Bukarest. Saját tud A Hivatalos Lap va­
sárnapi számában rendelettörvény jelenik meg, 
amely a büntető törvénykönyv 190-ik szakaszá­
nak módosításával öt évig terjedhető szabad­
ságvesztés büntetéssel sújtja azokat, akik ténye­
ket. vagy okmányokat hoznak nyilvánosságra, 
amelyek diszkreditálhalnak egy közintézményt 
vagy érinthetik az államfő tekintélyét.

A NEMZETI PARASZTPÁRT TITKOS MEG­
EGYEZÉST GYANÍT a kormánypárt és 

A LIBERÁLISOK KÖZÖTT
Bukarest.. Saját tud. A Dreptatea tegnapi 

száma meggyanúsítja a Liberális Pártot, hogy 
választási megegyezése van a kormánnyal. Er­
re bizonyíték az is. — írja. — hogy a válasz­
tások kiírásáról a kormány mellett egyedül a 
Liberális Párt szerzett idejében tudomást.
MANIU ELŐTERJESZTÉSE FELŐL MÉG NINCS 

DÖNTÉS
Bukarest. Saját tud. Maniu óvása ügyében 

a központi választási bizottság előtt folyó foly­
tatólagos tárgyaláson tegnap az összes ellenzéki 
pártok támogatták Maniu óvását a Liberális 
Párt kivételével.

dés hívének mondotta magát. A Temps szerint 
ebben a kérdésben sürgősen el kell oszlatni a 
kételyeket. A lap hivatkozik az Universul cik­
kére, mely követelte, hogy a román kormány 
adja meg a szükséges felvilágosítást az ország­
nak külpolitikai szándékairól.

Rómából jelentik: A Gazeta del Popolo ér­
tesülése szerint beavatott bukaresti politikai kö­
rökben a leghatározottabban kijelentették, hogy 
amint Mieescu külügyminiszter visszaérkezik 
Géniből, megindulnak a tárgyalások a német­
román és román-olasz barátsági szerződés meg­
kötése érdekében.

Ä IIMpiítiai irányvezetés kérdése s francia 
és olasz sajtó felfogása szerint

Barátsági szerződés OSaszországgaá és Némsíorszé rigai

gróf a. kolozsvári közigazgatási hatóságok in­
tézkedésére, amely szerint február 1-től kezd­
ve kizárólag román nyelvű cégtáblák és üz­
leti. felíratok használhatók. A közoktatásügyi 
miniszter terve, mely szerint nemzeti, tantár­
gyakat csak vérszerinti románok taníthatnak, 
méltánytalan és törvénybe is ütközik.

A kormányelnök részletes jegyzeteket ké-

Mindennemü fájdalmaknál, kőszvény, idegzsába és hasonló 
megbetegedéseknél a Togal-tabletták biztosan és gyorsan 
hatnak. Ha orvosok ezrei ajánlják e szert, On is bizalom­
mal használhatja Meglepően kedvező eredmények olyan 
esetekben is, mikor semmiféle más szer nem használt. 
E<ry kísérlet meg fogja győzni! Kapható gyógyszertárak­
ban és drogériákban 42,14 és 3 tabletiás csomagolásban.

majámra ugyanaz a sz!n mrat a kabát KLapja 
ftötétebb. Elegáns, fiatalember. Komoly férfi, 
ceontkeretes pápa-zeme meg csak szigorítja meg­
jelentését.

Pontosan akart érkezni és csak futtában gon­
dolta végig, hogy ma a premierek napja va.n. Hu 
ezonnyolc éves. Tiz éve él Pesten és először ma 
niiküröztette a körmét. Eltőzör találk >z k Juc.va1 
és először megy ötórai teára. Meg esz ebe jutott, 
ji lett. volna megtudni, hol van ilyen ót'raí tea 
es mibe kerül. Nem szerette a meglepetéseket. 
Már pedig a,z emberrel többnyire megfizettetik a 
tanulópénzt, ha uj helyre megy. Ejnye, — és 
megállt, elővette pénztárcáját, megszámolta a 
csengő érmeket-. Nyolc pengő hetven fillér. Ez 
csak elég lesz. A papirpénztárca nála is, mint 
annyi mai .fiatalembernél, címmel és jel!egerei 
viselte a névjegytárca megjelölését. Ritkán volt 
benne más, mint névjegy. Ez a nyolc pengő het­
ven azonban most tekintélyes vagyonnak tűnt, 
amelyből minden igényt ki lehet elégíteni, hi­
szen ötórai teára lehet belőle vinni Jucit. Más 
problémák, vágyak, igények nincsenek is a föl­
dön. Se ma, se holnap.

Megállt a sarkon ez a megelégedett, sötét egy­
szerűséggel öltözött fiatalember és nézte az órát. 
Eltelt öt perc. Tiz. Sejtelme sem volt, milyen 
Irányból jön Juci. Eddig csak este látta. Villany­
fénynél. Most kiváncsi volt. megismeri-e messzi­
ről, mozgásáról — nappal. Márciusban délután fit 
füstkor már világos vari is messzire lehet Htn: 
Ott jön egy sötét kosztümös szőke nő. Ez ő. Nem 
mégsem. Mégis. Csakugyan nem ő. Farán az a 
szürke kabátos, gyorsjárásu vékony lánv. Sie*Á 
St-k a léptei. Tudja, hogy késik. Ő lesz. Tón: ele­
jts megy. Néhány lépés múlva megáll. Mégsem 
Pedig olyan stílusos, egyszerű elegáns:ávrl ve' 
időzve, ami .Tátihoz illik.

Nem próbá'Koziik tovább. Majd jön valahon­

nan. Már négy vd hat. Sokat csajt nem késhetik. A 
percek azonban üresen telnek s az utca látnivaló­
kat kínál. Két sarokkal odébb, megint egy fiatal 
nő jön. Feltűnő, észre kell venni. Rövid bunda 
van rajta, valami sárgásbarna színű. Tok kalap­
ja fekete. A rövid bunda liláeszürke szoknyában 
folytatódik. A cipője is fekete, nyilván lakk. Na, 
ezen a szín-egyvelegen nincs mit nézni. Szegény 
lány. És Tóni másik irányba fordul.

Bosszankodva nézi az órát öt óra huszonöt 
perc. Ez már igazán sok. Eltökéli, hogy még ki­
lenc percet vár. Azt hiszi, azután elmegy. Pedig 
maradna.

— Mi az, nem ismer meg? — szólal meg mö­
götte egy muzsikás női hang.

Tóni boldog kezétcsókolomot köszön és döb­
benten siklik át szeme az érkezőn. Dadog, hogy 
elég régóta vár. De nem baj. Fő, hogy itt van. 
Vem mer a lányra nézni, mert arcvonásain ural­
kodni tud, de a tekintetén nem. Beszél, igyek­
szik társalogni. Szelesnek találja a lánchidat, 
ímelyen hajdanában omnibuszok végeztek inga­
járatot. hogy a huzattól félő budaiakat egy gara­
st átmentsék a Dunán. Beszél a nyelvtelem 
oroszlánról, Clark tragédiájáról. Szenvedélyesen 
igyekszik személytelen témákat találni. így sem 
menekülhet. Tekintete oldalt siklik és észre lceil 
venni, hogy a lánynak piros ridikülje van, feke-.e 
kesztyűvel. Fekete kalap fátyollal, sárga hatású 
bunda, lila szoknya, piros ridikül! Tómban gyöt­
rődik az elvetélt festő, a falusi ember, aki imád­
ta a színeket. Az összecsendülő színharmóniákat, 
amelyeket soha sem tudott vászonra dobni. Moot 
szenved. Mintha kiabáló botrány járna az olda 
’án mintha minden ember rá uk mutogatna.

Csak a szálló halijában, miközben a kabátle- 
vetésnél segédkezik. bátorkodik meg annyira, 
hogy a lány arcába néz. Mennyi púder, festék az 
arcon és kihívó színű pirossá« a szájon. Megfa-

nyarodik a kedve. Legszívesebben menekülne.
Az első találkozás nem sikerült.
Csakugyan nem sikerült. A lány táncolni 

akart, és nem tudott, legalább is nem azzal a. 
pompás ritmusérzékkel, mint ő. A lány mesélt 
magáról és ezzel még jobban elvette a. férfi ked­
vét. Kiderült, hogy Juci a zeneakadémiára jár. 
Hege lüművssznő akar leírni.

Tóni polgári önérzete uj fricskát kapott. — 
M’ntha valaki félórával eze’Stt eléje á.ilt vo,m, 
azóta szünetlenül ütögetné az orrát. Tóni szemé­
ben a művészet szép bolondság volt. s a művész 
maga tároadalmonkivüli lény. Nrm rendes em­
ber. Soha sem vágyott min észemberek tar-as ágá­
ba. s ha kövükbe került, amint lehetett elmene- 
lcüü. Csak az egészen nagyoknak, a zengő teh't- 
ségüeknek bocsátotta meg „eltévelyedésüket“. 
Sajnálta és megvetett > a többit, a művészetek 
szív-ény, félii - ’került iparosiét, akik gyötrelméé 
vággyal keringenek a Szépség napja körül, mint 
esti bogarak a lámpa kötú1 A vágyuk nagy, a 
tehetségük silány. Félszegek. EgyensulyozatJanok 
Fő^eismerik magukat.

Ez nagy hiba volt Tóni szemében jól lem be 
vágó bűn. És Jucit sem tartotta tehetségesnek. 
Fa’án, ha délután nem ebbe a szinergiába öltő- 
z’k. De igv: képtelenség.

Szegény kislány — ezt gondolta nagyon em­
berségesen, amikor a leánytól búcsúzott. Úgy sze­
retett volna segíteni rajta Felnyitni a szemét és 
írtig átlátni vele, hogy a. tehetség és a vágy csal­
ikkor szép, ha harmóniába olvad. De igv?...

Nem találkoztak többé.
Mi történt?
Tón inak nem tetszik már Juc.l.
A „telezikkel“ és a „tetszett“-el vita ír 

nem lehet.
.Valami kezdődött és valami elmúlt

—■
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Chautemps új kormánya 
a nemzeti kiengeszlelődés 
programját terjesztette elő

A munkakódex a legfőbb programpont. A képviselő­
höz egyhangúlag bizalmat szavazott a kormánynak

Párizsból jelentik: A francia kamara ülé­
sét pénteken délután néhány perccel öt óra előtt 
nyitotta meg Herriot elnök. Az ülésen több, 
mint ötszáz képviselő jeleni meg és zsúfolásig 
megteltek a karzatok is. Chautemps az ülés 
megnyitása után nyomban szólásra emelkedett 
és megkezdte a kormány-nyilatkozat felolvasá­
sát.

— Ez a kormány — mondotta többek kö­
zött, — azért alakult, hogy véget vessen annak 
a politikai válságnak, melynek hosszas és za­
varos volta komoly aggodalmakra ad okot. A 
helyzet igazságos megítéléséhez szükséges, hogy 
ne tévesszük szem elől azokat a súlyos pénz­
ügyi nehézségeket, amelyekből ez a politikai 
válság keletkezett. A nehézség főleg abból szár­
mazik, hogy

össze kellett egyeztetni a jogos népi 
törekvéseket a nemzeti érdekek paran­

csoló követelményeivel.
Az igazság ilyen felismerése szabja meg az új 
kormány magatartását és célkitűzéseit A leg­
utóbb felfedezett bűnügyek mutatják a gyűlölet 
monstruozus szellemét, melyet még ma sem 
sikerült leszerelni. Szilárd elhatározásom, hogy 
lerántom az álarcot a bűnösökről és semmi 
gyengeséget nem mutatva, alkalmazni fogom 
velük szemben a törvény szigorát.

A TÁRSADALMI BÉKE ÉRDEKÉBEN

— A munkásosztálynak — folytatta Chau­
temps — megadjuk azt a bizonyosságot, hogy 
törvényesen megszerzett szociális előnyeit nem 
veszítheti el. De hozzáidomítjuk az erre irá­
nyuló reformokat a nemzet életéhez. Folytat­
juk a demokratikus előhaladás munkáját. En­
nek megfelelően a kormány

a jővö héten a törvényhozás elé ter­
jeszti a munkások és munkaadók közti 
viszony szabályozásáról szóló törvény- 

tervezetei,
mely magában foglalja a vállalat vezetője tör­
vényes hatalmának tiszteletbentartását. a mun­
kások részére pedig a biztonsághoz és méltá­
nyossághoz való jogot. Lehetővé fogja tenni ez 
a tervezet az igazságos döntőbíráskodást., sza­
bályozza a sztrájkok békés lefolyását, ha erőfe­
szítéseink ellenére a jövőben is sor kerülne 
sztrájkotokra. A törvényhozás elé terjeszti a 
kormány igen rövid időn belül azt a törvényt, 
mely

hatékonyan megsegíti a kiöregedett és

Most jelent meg l
A nagyszerű magyar rádió-szónok :
l>r Tóth l'ihawiér legújabb
hatalmas müve

munkára mér képtelen munkásokat, 
akiknek létét csak ilyen gondoskodás biztosít­
hatja. Előkészületben van az ALgir politikai 
rendszerének reformjáról, az iskoláztatásról és 
a földművesek támogatásáról szóló javaslat is. 
őrködni fogunk & pénzügyi egyensúly fenn­
tartására,

a frank értékét erőteljesen védelmez­
zük, a pénzügyi szabadság és a hármas 
(angol-amerikai-francia) valutaegyez­

mény határain belül.
Elsőrendű feladatának tekinti a kormány, hogy 
megvizsgálja a termelés és az árak alakulásá­
ról összegyűjtött adatokat, hogy meggyorsítsa 
az árleszállítások ütemét, gátat emeljen a mun­
kanélküliség terjedésének és csökkentse a ke­
reskedelmi mérleg hiányát.

KÜLPOLITIKAI IRÁNY
— Külpolitikai téren — mondotta a to­

vábbiakban Chautemps — folytatni fogja a 
kormány az előző kormányok külpolitikáját. 
Ez a politika Franciaországnak a Népszövetség 
iránti hűségen nyugszik, mely egyes hibák el­
lenére.. a világbéke legjobb biztosítéka ma is. 
Azon leszünk, hogy ismét felélesszük iránta a 
bizalmat azokban az országokban, amelyek 
hűek akarnak maradni a Népszövetséghez.

— Ugyanakkor feladatunknak tartjuk hogy 
összeegyeztessük a Népszövetség elveit azok­
kal a nehézségekkel, amelyekbe a béke meg-
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Csodát tesz a fájós lábakká'

szilárdítására irányuló akaratunk mindunta 
lan beleütközik.

A NEMZETVÉDELMI FELKÉSZÜLTSÉG 
FOKOZÁSA

— Biztonságunk első záloga, mindaddig, 
míg a nemzetek hajlandóságot, nem mutatnak 
a fegyverkezési verseny megszüntetésére, nem­
zetvédelmünkben rejlik. Növeljük a francia 
nemzetvédelmet a hadügyi, légügyi és tengeré­
szeti tárcák rendszeresebb megszervezésével. 
Felhívjuk a nemzetet, vegyen tudomást azok­
ról a reális veszélyekről, amelyek fenyegetik és 
érezze a benne lévő legyűrhetetlen erőt. mely­
nek segítségével ezeket a veszélyeket legyőz­
heti.

Vita a kormányprogram fölött
Chautemps nyilatkozatának elhangzása 

után interpellációk következtek Az interpellá­
ciókra a miniszterelnök röviden válaszolt.

Hangoztatta, hogy kerülni akar minden 
félreértést, A népfront igen jelentős szerepet 
tölthet be a köztársaság történetében, — mon­
dotta. — egyben vázolta azokat a mozzanatokat, 
amelyek a mai válsághoz vezettek. Említést tett 
a terrorista előkészületek leleplezéséről és han­
goztatta. hogy a francia közvéleménynek egy­
hangúlag el kell ítélnie a bűnösöket. 

Természetesnek találja, hogy
a néptömegek uralmi rendszerüket 
meg akarják védeni az ezt fenyegető 

veszedelem ellen.
Kitért Chautemps a külpolitikai kérdésekre is. 
Hangoztatta, hogy kormánya célja- megőrizni 
a békét. Ebben a célkitűzésében valamennyi 
békét óhajtó nép egyetemleges biztonságára ha

Ar- tgen szép
280

kartonkötésben 
es portó.

MIATYÁNK
Költői lendület, izzó hév és gazdagon arado 
gondolatok jellemzik a nagy szónok beszé­
deinek legújabb gyűjteményét is.

Megrendelhető: könyvosztályunknál.

gyománvos szövetségeire és mindazokra a szer­
ződésekre támaszkodik, amelyeket aláírt. Ez­
után a pénzügyi egyensúlyról beszélt, melyet 
biztosítani kell. Hangoztatta ezután, hogy

a nemzeti kiengeszlelődés nagy esz­
méjének meg kell valósulnia.

A képviselőház elnöke a beszéd elhangzása 
után felolvasta a bizalmi határozat szövegét, 
melyet a népfrontpártok írtak alá.

Ezután Langmnier kommunista képviselő 
kijelentette, hogy a népfront egységesebb, mint 
valaha és nem szabad kétségbe vonni a nép­
akaratot.

Ezután történt meg a szavazás, melynek 
eredményeként

a képviselőház ötszáz szavazattal egy
ellenében bizalmat szavazott a Chau 

lemps-k ormánynak.
A képviselőház legközelebbi ülését ezután 

edd délutánra tűzték ki.
AZ UTCÁN MÉG TÜNTETNEK A KORMÁÍÍ" 

ELLEN
Párizsból jelentik: A Liberté jelentése sze­

rint Párizs egyes külvárosaiban, továbbá Sl. 
Brieuceben és még néhány helyen a kormány 
ellen irányuló tüntetések zajlottak ie. Rouen 
környékén 54 ezer főnyi szervezett munkásság 
körében szintén kommunista izgatás folyik a 
kormány ellen. A Citroen-üzernek munkásai 
szintén tüntettek és a népfront helyreállítását 
követelték. Valenciennesben. Bagneuxben és 
Brignolban kisebb zavargások voltak. Chau- 
tempsnak — írja a lap — tisztában kell lennie 
azzal, hogy a társadalmi béke helyreállítására 
irányuló erőfeszítései a szélső baloldalon mi­
lyen fogadtatásra talál. A Temps szintén utal 
a tömegeknek a kormányra fenyegető magatar­
tására. A szakszervezetek engedelmességet kö­
vetelnek Chnutempstól és előre meg akarja 
szabni az új kormány programját.
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Ingyen szállítjuk az első tartály 
^Aragazt66 minden uj fogyasztó­

nak f. év január 15-31 között.

Oradeai képviselet:
KOMLÓS TEST VÉREK

Str. Nicolae Iorga No. 13. — Telefon: 372.

nem hiányozhat egy háztartásból sem

ARAGAZ
I genfi EépszÉwetséi aiipeöasfát

a báMeszerzílásellil
Találkozó az angol és francia külügyminiszterek között

(VII. évf., 18. 3z. — Vasárnap, 1938. január 23.

Petárdákat dobtak a tanár elé 
az orvosi egyetem előadásín
A petárdák felrobbantak, de sérülés 

nem történt
BucureftoL Sajat tud. Tegnap délután a bucu- 

reqtl egyetem orvosi szakának egyik előadóter­
mében, mialatt Rainer professzor előadóét tar­
tott, a tanarök elé a hallgatóság soraiból barom 
$M**rdáit doixtak, umelyok felrobbantak, de senki- 
ben eem teltek kórt Á diákság körött pánik ke­
letkezett A tanár visszavonult a laboratóriumá­
ba és nem folytatta előadását A petárua.rohba- 
n »mák állítólag nines politikai háttere. A dlák- 
srg néhány nappal ezelőtt emlékiratot nyújtott 
be a dékáni hivatalhoz, kérve, hogy Rainer tanár 
változtassa meg vizsgáztató módszerét. Valószínű­
nek ;r I tják, hogy az eset - ízel kapcsolatban tör­
tént

Románia a csatolt ország­
részekre vonatkozó levéltári 

okmányokat kéri Magyar­
országtól és Ausztriától
Bucuregti. Saját tud. A bucuregti lapok köz- 

nlk a Monitorul Oficial alapján a magyar—román 
>Gojdu-egyezményt Ezzel kapcsolatban az „Unl- 
iversn’“ elsőoldiali cikkben azt írja, hogy ezt az 
;egyezményt a trianoni békeszerződés vég --hattá 
•eaként kötötték meg. Ebben a szerződésben azon­
ban — folytatja a lap — valamint a saint-ger- 
imaini békeszerződésben bennfoglal tátik még, 
hogy Magyarország és Ausztria kötelesek kiadni 
Romániának az Erdélyt, Bánságot és Bukovinát 
érintő levéltári okmányokat, s a szerződések e 
kikötéseinek végrehajtása még mindig késik.

Bucuregti. Saját tud. J i g j r t u mérnök ipar­
és kereskedelmi miniszter fogadott tegnap egy 
küldöttséget, amelyet M atasaru budapesti ro­
mán kereskedelmi előadó mutatott be és amely- 
lyel a miniszter megvizsgálta a Magyarország­
gal kötött kereskedelmi egyezmény eredményeit.

Äz új zirőrareiiieSei
A nagyváradi rendörkvesztura közli az uj 

záróra intézkedéseket. Eszerint január 22-től 
kezdve újból a következő kategóriák szerint 
kell a nyilvános helyeket naponta bezárni, illet­
ve alábbi feltételek szerint lehet azok záróráit 
meghosszabbítani:

1. Kávéházak és sörcsarnokok, amelyek első 
osztályúak, 1 órakor zárnak. Hosszabbítás 1 
órától 5 óráig engedélyezhető 150 lei taxa alapon.

2. Elsóosztályu éttermek zárórája: 1 óra. 
Meghosszabbítás 1-től 5 óráig, 150 lei taxa.

3. Másodosztályú kávéházak zárórája 24 óra. 
Meghosszabbítás 25-től 5-ig 100 leies taxával.

4. Másodosztályú éttelmek zárórája 24 óra. 
Meghosszabbítás 25-től 5-ig 100 leies taxával.

5. Elsőosztályu bodegák zárórája 24 óra. 
Zárórámé,ghosszabbitás 24 órától 2 óráig, 75 leies 
taxával.

6. Harmadosztályú éttermek zárórája 23 óra. 
Meghosszabbítható 23 órától 2 óráig 50 leies 
taxával. 2—5-ig 25 leies taxával.

7. Másodosztályú bodegák zárórája 23 óra. 
Hosszabbítás semmilyen körülmények között 
nincs.

8. Pincehelyiségek, melyek a szeszmonopo- 
liumtörvény 203 paragrafusa alapján működnek 
és a helyben való kimérésre jogosítottak, 23 
órakor zárnak, meghosszabbítás 23-tól 3 óráig 
50 leies taxával.

9. Olyan pincehelyiségek, amelyeknek nin­
csen helyben való fogyasztásra brevetjük, 22 
órakor zárnak és zárórájukat nem hosszabbít­
hatják meg.

A meghosszabbítási taxákat 8 és 13 óra kö­
zött a rendőrkveszturán az adminisztratív iro­
dában, 14-es számú szobában kell lefizetni, ezen 
időn túl pedig a rendörkvesztura ügyeletes 
tisztje állítja ki a záróra meghosszabbítást a le­
fizetett taxa ellenében. Az üzlethelyiségek tulaj­
donosai, akik engedély- és taxa lefizetése nélkül 
az előirt zárórán túl nyitva tartanak, a büntető 
törvénykönyv 583. paragrafusa alapján 5-től 20 
napig terjedő elzárással és 100-tól 1000 leies
taxával lesznek megbüntetve.

Fonti, intézkedések ellenőrzésével a rendőr­
ség adminisztratív irodájának főnöke, a co- 
miszariatusok főnökei, valamint minden rendőr­
tiszt megbizatott

Párizsból jelentik: Hivatalosan megerősítik, 
hogy Eden angol külügyminiszter a jövő héten 
Genfbe utazva, megszakítja útját Párizsban és 
megbeszélést folytat Delbos külügyminiszterrel. 
A Petit Párisién szerint Eden és Delbos a nép- 
szövetségi ülésszakkal kapcsolatos kérdéseken 
kívül megvitatják a keletázsiai helyzetet és 
Közép-Eurőpa kérdését is. Az Echo de Paris

Párizsból jelentik: De Brinon újságírónak, 
Chautemps miniszterelnök bizalmas emberé­
nek berlini utazása iránt igen nagy érdeklő­
dés mutatkozik Párizsban. A jobboldali publi­
cista egy év előtt már járt Berlinben és akkor 
találkozott Hitlerrel. Annakidején nem cáfolták 
meg a hírt, hogy Brinon Laval megbízásából 
járt Berlinben és mint magán-diplomata puha­
tolózott a német-francia közeledés lehetősége
............... mm mii i ■■ -MMiwrMrmT..m Tr^irrrmmjeiniMBr.rramai' ihtwiw——n—

A nedvesség 
csontjait is áthatja

Úgy érzem, hogy csontig hatolt a nedves­
ség.

Mihelyt hazaérek, alaposan bedörzsölöm 
magam Carmol-al. Biztos vagyok benne, hogy 
többé nem hülök meg.

CARMOL a legjobb bsdörzsölöszer hillés, nát-
i.aláz, rheumatikus fájdalmak és láz ellen. 

Egy üveg ára 22 lei.
Kapható: gyógyszertárakban és drogériákban.

szerint angol részről ma már nem ellenzik, 
hogy az alapokmányt különválasszák a versail- 
lesi szerződéstől és töröljék a megtorló rendel­
kezéseiké. Ismét szó van Delbos berlini látoga­
tásának lehetőségéről is. Azt is emlegetik, 
hogy a tárgyalásokból ki akarják hagyni Olasz­
országot.

felől. Nemrég Flandin járt Berlinben. Tárgyalt 
is vezető német körökkel, de Hitlertől nem tu­
dott találkozót kapni. Ezt bizonyos körök Fran­
ciaország kudarcának könyvelték el és ezzel 
is magyarázzák, hogy Flandin kimaradt az új 
kormányból.. Brinon most sem hivatalos külde­
tésben jár Berlinben. A francia nagykövet je­
lenleg szabadságon van és Brinon valószínű­
leg a kulisszák mögött folyó német-francia tár­
gyalásoknak ezt a szünetét igyekszik kitölteni.

Pénteken tér vissza egyébként Berlinből 
Párizsba Commert, a francia külügyminiszté­
rium miniszteri rangban lévő főtisztviselője, a 
külügyminisztérium sajtóosztályának vezetője, 
aki sajtómegállapodást létesített Berlinben ab­
ban az értelemben, hogy a német lapok ne tá­
madják Franciaországot és egyáltalában barát­
ságosabb hang mutatkozzék a két nemzet saj­
tójában.

Ä palesztiiai angol főparancsnok 
kétféle mértéke a kegyelmi fog 

gyakorlásában
Jeruzsálemből jelentik: A katonai törvény­

szék az elmúlt napokban hatóira ítélt kél: zsifío 
lakost, mert megszegték a fegyvertartási tilalom­
ról szóló etatáriális rendelkezéseket. Most ezek 
a zsidók kegyelmet kaptak. A büntetést a Pa­
lesztinái angol haderő főparancsnoka öt-öt évi 
várfogságra változtatta. A megkegyelimezés aivb 
körökben nagy izgalmat keltett, mert ugyanilyen 
bűncselekmény miatt az utóbbi időben több ara­
bot halálra Ítélitek és vala.m ennyi ükét ki tó vé­
gezték, ,, ••

(iiaaiemps miniszterelnök küldöttje Berlinben
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Ä szétfoszloít varázslat
Bukarest, január hó.

Magdus, akixoel tegnap este ismerkedtem 
meg egy kedves családnál, tizenhét esztendős, 
szőke, erdélyi magyar leány. Rokonlátogatásra 
jött Bukarestbe egy távoli kisvárosból s kék sze­
méből annyi elragadó tudatlanság néz a vi­
lágba, hogy az ember azt hinné: két Benitzkyné 
leányálakra is telne belőle.

Hálózni, jött a bukaresti farsangra. Mert 
Magdus, tizenhét éves fejével, már megkezdte 
a nagylánykodást s szerény nézetem szerint na­
gyon jól is tette. Csupa öröm látni, hogy még 
vannak erdélyi magyar családok, amelyek meg­
engedhetik maguknak a fényűzést, hogy úgy­
nevezett régimódian gondolkozzanak: nem akar­
nak magas iskoláju kenyérkereső nőt nevelni 
leányukból, nem tartják iskolapadban s nem 
dugják irodába, hanem a régi recept szerint 
rendelkezésére bocsátják a huszesztendőn in­
neni. hamvas-szép, soha semmivel sem pótol­
ható nagylány-éveit, hadd szórakozzék, táncol­
jon, sportoljon és — hadd menjen férjhez mi­
nél hamarabb.

Magdus nem is titkolja, hogy semmi kifo­
gása sincs a rögtöni férjhezmenetel ellen sém. 
Erős a gyanúm, hogy e kérdésben egy vélemé­
nyen van a mamájával, aki bizonyára, nem 
minden rejtett szándék nélkül engedte kire­
pülni a családi fészekből ezt a jónövésű, szép 
gyermeket a bukaresti farsang tarka és forró 
káprázatába. Nem érdektelen talán mellesleg 
meg jegyezni, hogy egyre sűrűbben ismétlődő 
jelenség ez: erdélyi lányok hálózni jönnek Bu­
karestbe. Leginkább kisvárosok gyermekei, akik 
odahaza sehol a széles látkörben nem bírnak 
felfedezni férjnek való anyagot, fővárosi kap­
csolataik felhasználásával a Dámbovita-pnrti 
farsang zűr-zavarában kísérlik meg, hogy ha­
lásszanak legényt maguknak. Ezt is csak he­
lyeselni lehet, mart Bukarest hovatovább több 
magyar farsangi mulatságot és több házasság­
képes magyar fiatalembert mutat fel, mint 
akármelyik erdélyi város. Igaz, hogy férjhez 
menendő lány is van itt elég. De hát hol 
nincs?...

Nem ezt akarom én most ebből kihozni. .. 
Magdus már meg is jeleni egy szép magyar 
bálon, pompás fehér tüWuha volt rajta és ahogy 
mondani szokás, majd szétszedték a fiuk. Mert 
a kisleány nagyszerűen táncol és igen kedvesen 
cseveg. Mindkét lényt személyes tapasztalatok 
alapján is megállapítottam a kedves családnál, 
amelynek tegnap este vendége voltam . ..

Az igazat megvallva, tapasztalt vén fickó 
létemre kissé zavarttá és elfogódottá telt engem 
tegnap este ez a fiatal teremtés. Egyszerűen 
azért, mert nem tudom, milyen ma egy tizenhét 
éves erdélyi házileány. Térben és időben eltá­
volodtam tőlük, nem ismerem a gondolkodás­
módjukat, a beszédtárgyaikat a kedvteléseiket, 
bevallott és be nem -vallott fehnlágosultságok 
mértékét, árverésüket, olvasmányaikat — sem­
mit sem ismerek. Azért nagyon óvatosan kezd­
tem a beszélgetést. Sem túlzásba nem akartam■ 
esni, sem pedig annak az adomabeli öregúr­
nak a sorsára nem, kívántam jutni, aki gü­
gyögve szól egy kisgyerekhez, mire az fölénye­

sen, tisztán és értelmesen jegyzi meg: „Mit akar 
itt ez a vén hülye?“

Hát ezt a drámai fordulatot mindeneseire 
sikerült megelőznöm. Zavartalanul folyt a tár­
salgás, Magdus, első észrevételeim szerint, nem 
sokkal különbözött attól, ahogyan a mai tizen­
hétéves erdélyi urileányt elképzeltem magam­
nak. Kétségkívül öntudatosabb és sokkal ön­
állóbb , mint az ilyenkorú hajdani leány, annak 
ellenére, hogy ő sem mozdult ki. még soha az 
otthon, a család keretei közül. Ez a bukaresti 
bálozás az első nagyobb önálló útja. A hosszú, 
tizenhat órás utat is egyes-egyedül tette meg, 
délutántól reggelig s még csak nem is büszke 
erre a tiszteletreméltó teljesítményre, annyira 
magától érthetődőnek tekinti, hogy minden baj 
nélkül meg kellett érkeznie.

— Egy pillanatig sem féltem, — jelentette 
ki fölényes biztonsággal és nyugalommal hang­
jában s ez élénk, ellentétben állott arcberendezé­
sével, amit csak most-most vethette le a gyer­
meteg vonásokat.

Azt hiszem, ez a biztonság különbözteti 
meg legjobban Magdust elődjétől, a huszonöt 
évvel ezelőtti, hasonlókorú és hasonló körülmé­
nyek között felnőtt fiatal leánytól. S ebben szí­
vesen lát az ember magasabb fejlődési fokol

Egyebekben is. Ahogy Magdus hegyvidéki 
kirándulásairól beszél, az egyszerűen kápráza­
tos. Remek turista-úlak, fenyves rengetegek, 
ródlipályák és nyári, pázsitok, menedékházak 
és pásztor kunyhók keltek életre és vonultak el 
szemeim, előtt a szavai nyomán. Üde, erdélyi 
levegő csapott meg, amit oly nehezen nélkülö­
zök Bukarestben. A természet fiatalos imádata, 
a szépség rajongó szeretető, az erő. a tisztaság 
nemes igenlése valóságos himnuszokat zengett 
a beszédében. Aranyos pajtásságokról, szere­
tetreméltó bohóságokról mesélt, kedves mulat­
ságok emlékét idézte s hogy szemléltesse elő­
adását, felvételeket mulatott a havasi tájakról, 
amelyeket családias alapon összeállított kirán­
duló-társaságaival bebarangolt és amelyeket 
szivébe zárt.

lelkesedésében elővette szájharmonikáját, 
ami, mindig hűséges társa hegyvidéki kalando­
zásaiban és suhancos kedvteléssel mutatta be 
vele zenélő tudományát, amivel, szívesen veri 
fel a menedékházak, a kies völgyek és a szel- 
lős magaslatok csendjét .. .

Mondhatom: élmény volt, ahogy ez a leány­
ka szerepelt... A szikkadt bukaresti tüdők 
csak úgy szívták magukba az üde havasi illa­
tot, ami körülötte áradt.

De egyszer csak valami rettenetes dolog 
történt.

A szőke, havasi, vadvirág hirtelen megsza­
kította előadását és, miatt akit szomjúság gyö­
tör, szenvedővé torzult arccal nézett körül.

— Kérek egy cigarettát. — mondotta az­
után.

Egy hölgy kínálta meg. Magdus kézitáská­
jából hosszú, fekete csontszipkát vett elő, szak­
avatottan beleillesztette a cigarettát, gyakorlott 
mozdulattal, megelőzve az udvariaskodni kívá­
nó férfiakat, rágyújtott és pöfékelni kezdett.

S egy szempillantás alatt szétfoszloít. a va­
rázslat. (j. b.)

Japán, Änpiia ésÁimia egymással versenyezve 
építi az őriás. csaiahalókai

Londonból jelentik: Kigasinoda japán el­
lentengernagy, a hírszerző szolgálat vezetője, 
a legutóbbi sajtóértekezleten hangoztatta, hogy 
Japán hajlandó új államközi tárgyaláson részt- 
venni, mely a nemzetközi haderőkorlátozásra 
irányulna. Azonban továbbra is ragaszkodik a 
legfelsőbb határ tekintetében támasztott javas­
latához. Tudvalévőén éppen ezen a javaslaton 
szenvedett hajótörést a legutóbbi flotta-értekez­
let.

A Daily Express szerint az angol, amerikai

és francia haditengerészet hírszerző szolgálatá­
nak bizonyítéka van arra. hogy Japán 43 ezer 
tonnás csatahajókat épít. Ezért Anglia most 
60 ezer tonnás csatahajók építését tervezi.

Washingtoni lap jelentés szerint Roosevelt 
elnök az amerikai hajóhad tonnatartalmának 
húsz százalékos emelését fogja indítványozni. 
A terv keretében körülbelül 100 új egységet 
építenek A hajóépítési terv kibővíti több 
mini eg>, millió dollárba kerül

Mindenkinek, ahol csak tehetem, 
ajánlom a Gastro D. gyóqyszeti
írja nekünk többek közt Raffa Ede méezéroe, 
H oviméból, majd folytatja:

Mindenekelőtt köszön at et mondok a küldött 
Gastro D. gyógyszerért, amely betegségemből ki- 
gyógyitott. A gyomromban és az epemben voltak 
már évek óta fájdalmaim, étvágyain nem volt és 
ha ettem is valami keveset, az sem jól esett, úgy 
hogy lesoványodtam. De amikor a Gastro D l 
kezdtem szedni, fájdalmaim megszűntek, jó ét- 
vággyal eszem és már híztam is egy par 
kilót. — Ismerőseim és rokonaim megcsodál 
ták a gyógyszer gyors hatását. —-
Gastro D.-t, mint kiváló gyógyszert, mindenkinek 
a legmelegebben ajánlhatom, ez gyors Is, biztos 
gyógyulást eredményez. Kérem szíveskedjenek 
egyelőre 8 üveg Gastro D.-t küldeni postafordultá­
val és utánvéttel. A gyógyszert sokan várják - 
az ismerőseim és rokonaim — mert mindenki­
nek, ahol csak tehetem, ajánlom a szenvedőknek! 
a gyógyszert

Fenti levélhez bármilyen kom* ntár is fel-", 
égés.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban vagy postán megrendelhető 135 let 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bu, 
ciire?tá, Calea Vi-etoriéi 124.
*.<$«• e. * eoo »< » 4« *.

A kolozsvári Nemzeti
Parasztpár? itmsági nagy* 

gyűlést készat elő ‘
Kolozsvár. Jóformán a kormány alig irta 

ki a választásokat s Erdély fővárosában máris; 
megindultak a választási küzdelmek. Különö-i 
sen nemzeti parasztpárti körökben igen élénk' 
a mozgolódás. A nemzeti parasztpárt mindről 
erejét igyekszik latbavetni. hogy a küszöbölt 
álló választásokon fényesebb győzelmet vívjon 
ki. mint az elmúlt választáson. Ebből a célból 
a párt vezetősége elhatározta, hogy főleg az if­
júságot szervezi meg. mert úgy tapasztalták,| 
hogy az ifjúság az utóbbi időben inkább a.; 
szélsőséges áramlatok felé hajlik. Éppen ezért,! 
a nemzeti parasztpárt erdélyi vezetősége elha­
tározta. hogy közelebbről nagyszabású ifjúságii 
gyűlést rendez Kolozsváron, ahol igvekszikj 
majd felvonultatni az összes Nemzeti para-tt- 
nért. érzelmű ifjúságot, hogy ezzel az ifjúság, 
körében nagyobb tábort toborozzon. Az ifjúság- 
nagygyűlése előkészítését a párt vezetősége már 
megkezdette, mindössze a napot nem tűzte ki. 
de valószínű, hogy február közepén kerül maid 
sor reá. Mint hírlik, úgy akarják, hogy a gyű­
lésen mint szónok. Maniu és Mihalache is remi­
x'egyenek.

kiegészítése Csík megyében
Saját tud. A város magyarpárti tagozatá­

nak elnöki tanácsa a napokban dr Daradics 
Félix ügyvéd elnökletével ülést tartott. Dr Da­
radics elnök ismertette az Országos Magyar 
Párt központjának a választói névjegyzékek 
összeállítása, ellenőrzése tekintetében kiadott 
rendelkezését és ezzel kapcsolatosan javaslatot 
tett a választói névjegyzékek mikénti ellenőrzé­
sére. Az intézőbizottság csoportvezetői köteles»* 
saját utcájukban ellenőrizni, hogy minden vá­
lasztásra jogosult, lakos fel legyen ve ve a lajs­

tromba. Ezután az elnök bejelentette, hogy te­
kintettel nagy elfoglaltságára, valamint bete- 
geskedésére. szükségesnek látná, hogy a laki*- 
iássák egy úgynevezett gyűléseket előkészítő 
bizottság mely az elnökséggel karöltve intéz­
kednék a felmerülő ügyekben. Az elnöki tanács 
dr Erő ss Péf»r ügyvéd elnökletévé' bevét ászt ia 
ebbe a bizottságba Holló Gábor ál-elnököt dr 
Karda István ügyvédet es Albert István titkár: 
Ezután dr Daradics elnök köszönetét mond a 
város választópolgárságának az országos vá­
lasztások alkalmával tanúsított öntudatos ma­
gatartásáért, melyet a helyi lapokban is közze- 
tesznek. Végül megbeszélés tárgyát képezte az 
évenkint rendezni szokott magyar bál idejének 
és helyének kérdése is. A szükséges lépések 
megtételére az elnöki tanács az előbb említett 
bizottságot kéri fel és felhatalmazza hogy -z1"1!-: 
ség szerint alakítsa meg a vigalmi !•■ 
a város polgársága köréből

■

/
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MAGYAR LAPOK

Keresztény magyar politikai napilap

központi szerkesztőség, k iad<5h iratot 
és előfizetés teliesitési helye

Oradea, Strada Regele Carol II. 5
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NYOLC NAPRA BETILTOTTÁK A „CRE-
DINTA“-T. Bukarest. Saját tud. A Credinta 
című krajcáros déli lapot a kormány nyolc 
napra felfüggesztette, mert valótlan riasztó hí­
reket közölt.

kapunk legközelebbi szama, a hétfői nemzeti 
ünnepre és hivatalos munkaszünetre való tekin­
thet, kedden rendes időben Jelenik meg.

SZ ATM ÁRON MINDENKI ÉKSZERBE 
FEKTETI 4 PÉNZÉT. Szatmár. Saját tud.
Izok. akik n pénz tetemes része felett rendel­

keznek. a változott viszonyok miatt ékszerek­
be fektetik vagyonukat. A szatmári ékszeré­
szek megállapították, hogy az utóbbi napok­
ban lényegesen megduzzadt az ékszerüzletek 
forgalma. A vevők nemcsak kész ékszer, ha­
nem tört arany után is érdeklődnek.

Kéziratokat ne *i órziink meg és nem adunk vissza 
Csakis válaszbélveges magánlevelekre válaszolunk.

időjárás
A bucure^ti idöjéráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt szél, sok 
helyen köd, északon kevés eső várható. A hőmér­
séklet lényegesen nem változik.

MIHÁLY NAGY VAJDA KITÜNTETÉST 
KAPOTT A TENGEREN TANÚSÍTOTT BÁ­
TOR MAGATARTÁSÁÉRT. Bukarest, Saját 
tud. A király tengerész-éremmel tüntette 
ki Mihály nagyvajdát, a tengerészeti és légügyi 
miniszter jelentése alapján, mert midőn Athén 
felé tartva, a Regina Marin nevű hajóval vi­
harba került a Fekete tengeren, 32 órán keresz­
tül oly határozottan, nyugodtan és bátran né­
zeti szembe a veszéllyel, hogy lelkesítő példával 
szolgált az egész személyzetnek.

ÖTVEN BÁNIVAL OLCSÓBB LESZ A SÓ. 
Bukarest. Saját tud. A só árát az eddiginél 50 
bánival olcsóbbá teszik. Ez az állami költség- 
vetésben évi 85 millió lei áldozatot fog Jelenteni.

HÉTFŐN SZIGORÍTOTT VASÁRNAPI 
MUNKASZÜNET. Nagyvárad. Saját. tud. Hét­
főn, január 24-én ünnepli az ország a fejede­
lemségek egyesülésének ünnepét. Ez alkalom­
ból országszerte fényes ünnepségek és hálaadó 
istentiszteletek lesznek. A nagyváradi rendőr- 
kveszlura kéri Nagyvárad, város lakosságát, 
hogy a hétfői napon lobogózzák fel. a házakat, 
a kereskedők pedig díszítsék fel üzletük kira­
katát. Este 8-tól 10 óráig pedig világítsák ki az 
ablakokat. Hétfőn különben vasárnapi munka- 
szünet lesz, a pékek és a mészárosok délelőtt 
10 óráig nyitva tarthatják üzleteiket.

Hatalmas tűz pusztított Szatmár megyében.
Szatmár. Saját tud. A szatmármegyei Szerb­
iáivá községben hatalmas tűzvész pusztított az 
elmúlt éjszaka. Gondatlanság következtében ki­
gyulladt Manti Ádám gazdálkodó csűrje és porig 
leégett. A lángok átterjedtek az istállókra, onnan 
Sziger János földműves lakóházára, majd Sziger 
gazdasági épületei fogtak tüzet. Mielőtt a falu 
lakossága hozzáfoghatott volna az oltáshoz, a 
lángok annyira elterjedtek, hogy semmit sem 
lehetett megmenteni. A két gazdálkodó kára kő 
zel kétszázezer lei.

ElJEGVZÉS. M i k ló s y Ilonka és ifj. 
Ró ff József. Nagyvárad, jegyesek.

Tilos a vörös Spanyolországból származó 
árukkal való kereskedés. Szatmár. Saját tud. A 
kereskedelmi és iparügyi miniszter körrendelet­
ben értesítette a szatmári Kereskedelmi és Ipar 
kamarát, hogy az ország terű éltén tilos a vörös 
Spanyolországból származó áruval való keres­
kedés. úgymint narancs, bor. st.K árusítása. A 
minisztérium felhívja a kereskedők figyelmét 
arra, hogy amit eddig a vörösektől vásároltak, 
azt a nemeztiektői sokkal kedvezőbb feltételek 
mellett beszerezhetik. A vörösektől származó áru 
tulajdonosát szigorúan megbüntetik.

* Aki túlsókat eveit vagy ivott és rosszul ér 
zi mnpát, annak egv pohár természetes „Ferenc 
József“ keserű viz igen gyorsan és alaposan kitisz­
títja a. gyomrát és a beleit és felfrissíti égé;-- 
szervezetét. Kérdezze meg orvosát,

KATONAI fiS POLGÁRI REPÜLŐGÉPEK 
ÖSSZEÜTKÖZÉSE. Londonból jelentik: Shmall 
ford közelében egy katonai repülőgép összeütkö 
zött a leverőben egy polgári repülőgéppel. Mirí’ 
két gép lezuhant. A két gép három utasa szőr 
nyethalt.

Alaptalanul vádolták el izgatásért a esik-
szenttamási plébánost. Csíkszereda. Saját tud. 
Bálint Vilmos csikszenttamási plébános, az 
ismert faluapostol, az alkoholizmus elleni küz­
delem lelkes harcosa és Ágoston András köz­
ségi biró állottak a törvényszék előtt. A vád, 
amelyet a csendőrségnek egyik elfajzott, a szé­
kely lakosság átlal megvetett falusi „súgott be“, 
az volt, hogy a plébános és a községi biró, egyik 
a templomban, másik a nép között, izgat, lázit, 
az ország és a többségi nép ellen. A tárgyaláson 
egyetlen „tanú“ sem tudta alátámasztani a vá­
dat, úgy, hogy Corduban törvényszéki biró, dele­
gált ügyész maga kérte a vádlottak felmentését. 
Egyben kemény szavakkal Ítélte el az ilyen alap­
talan vádaskodást. A törvényszék mindkét vád­
lottat jogerősen felmentette.

I

FEBRUÁR

A naggváradi 
mjomtiőszoh Sorsaiig!
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BUKARESTBEN 1 LEIVEL LESZÁLLÍ­
TOTTÁK A BARNA KENYÉR ÁRÁT. Buka­
rest. Saját tud. Braesku főpolgármester ren­
deletet írt alá, amely a barna kenyér árát egy 
leiel olcsóbbá teszi. A rendelkezés felhívja a 
pékek figyelmét, hogy kötelesek a régi minő­
ségben és a régi formában a fogyasztóközön­
ség rendelkezésére bocsájtani a kenyeret. A ren­
delkezés a jövő héten, kedden reggel lép életbe 
a fővárosban.

Péntekesti gyertyagyújtás közben halálra- 
égett egy öreg zsidóasszony. Szatmár. Saját tud. 
Halálosvégü szerencsétlenség történt pénteken 
este a cseh Máramarosban, a határszéli Hahó 
községben, özv. Dicker Ábrahámné 80 éves ma- 
erános öregasszony a pénteki gyertyagyújtás köz­
ben rosszul lett és eszméletlenül zuhant végig a 
padlón. Esés közben magával sodorta az égő 
gyertyát, amely meggyu.jtóttá a szerencsétlen 
öregasszony ruházatát. Dickerné borzalmas égési 
sebeket szenvedett, de megmenthették volna, ha 
idejében felfedezik a történteket. Hozzátartozói 
azonban csak az esti templomozás után mentek 
haza. Orvost hivattak, aki már nem tudott 
segíteni. A 80 éves asszony belehalt az égési 
sebekbe.
■»»■mrvgoKiL'-.'rw -i'ms-.vM’. mwi .mrs Kvpmtmvmmmrn
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visszahívtak ostrovszki buka­
resti SZOVJET KÖVETET. Bukarest. Sa­
ját tudósítónktól. Ostrovszki bukaresti szovjet 
követet visszahívták. Néhány nap múlva eltá­
vozik Bukarestből. Ostrovszki tegnap bűcsúki* 
hallgatáson volt a királynál.

r
Gyermekek
önként kérnek hashajtót, ha egyszer 
márDarmolt kaptak, mertaDarmol
igen kitűnő izü és 
fájdalom nélkül hat.

ashatjó patikában és drogériában 4.- és 35.- L

Felmentette az esküdtszék a bolgárszegi test­
vérgyilkosokat. Brassó. Saját tud. Még a múlt év 
agusztusában történt, hogy Brassó Bolgárszeg 
nevű városrészében három testvér: Vacaru
Gheorghe, Dumitru és Ionéi családi háborúsko­
dásból kifolyólag ölre mentek. A testvérharc az­
zal végződött, hogy Gheorghet három késszurás 
érte, amelyek közül egyik a szivét járta át A 
megdöbbentő bűnügynek tegnap volt az esküdt­
széki tárgyalása, amelyre a védelem mintegy 50 
tanút vonultatott fel. A kihallgatott tanuk sze­
rint a vádlottak: Vacaru Dumitru és Ionéi, csen­
des emberek voltak, mig a meggyilkoltat vere­
kedő és izgága természetűnek ismerték. A tanú­
vallomások során kiderült az is, hogy a családi 
háború egy Fülöp Mária nevű leány miatt tört 
ki, akit — a család tiltakozása ellenére —Gheor­
ghe feleségül vett A végzetes estén Gheorghe 
italosán tért haza a kocsmából és lakásának 
ablaka alatt ott találta Dumitru fivérét, aki 
éppen a feleségét szidta. A két testvér egymás­
nak ment, a harmadik is a színhelyre sietett és 
megtörtént a tragédia, Enescu főügyész hatásos 
vádbeszédében mutatott rá arra. hogy nem lehet 
ok a gyilkosságra az a körülmény, hogy valaki 
idegen nemzetiségű nőt vesz el feleségül. A véde­
lem azzal érvelt, hogy jogos önvédelemből tör­
tént a testvérgyilkosság, miután a meggyilkolt 
volt a támadó. Az esküdtek tanácskozása után 
kihirdették a verdiktet, amely szerint a vád tár­
gyát képező bűncselekményben a vádlottakat 
nem találták bűnösnek és ennek alapján a bíró­
ság a két Vacaru-fivért: Dumitrut és Ionéit a 
testvérevilkosság vádja alól felmentette.

Csikmegyei rövid birek. TTj időközi bizottsá­
got neveztek ki Menaság község élére, Dénes Jó­
zsef gazdálkodó elnökletével. A beiktatáson részt- 
vett Ionica Mihail állami iskolai igazagtó, aki­
ről már megírtuk, hogy ócskavaskereskedéssel 
is foglalkozik. Az ócskavasat a gyermekek hor­
dották hazulról. Ez a Ionica tanító, aki minél 
nagyobb szerepet kíván magának a községi köz­
élet vezetésében, goromba szavakkal kiutasította 
Karácsony István választott községi bírót a köz­
ségházából akkor, amikor Karácsony közmegelé­
gedésre éveken át vitte a község ügyeit. A meg­
sértett volt községi biró bíróság előtt vesz elég-

I
Szántlié László

egyházi szoorász és oltárépitő, vállalja 
templom-berendezési tárgyak készítését, 
javítását, festését és aranyozását, művézsi 
kivitelben. — Czim: Temesvár ISI., | 

Memorandului utca 16. $
—a—— —■PBanM——I»«—m
tételt Ionica tanító botrányos viselkedéséért. — 
Biró Gergelyné vacsárcsii lakosnál foglalni járt 
Péter Jeremiás végrehajtó. A harcias székelje 
asszony szembeszállóit a végrehajtóval. A végre­
hajtó hatósági közeg megsértéséért eljárást in­
díttatott ellene. — Csíkszereda város anyakönyvi 
hivatalában a múlt évben harmincöt házasságot 
kötöttek. Születések száma: 81, ebből fiú 40, 
leány 41. A halálozások száma — ebben a kór­
házi elhalálozások is bennfoglaltatnak: — 63, 
férfi 35 és nő 28. — Siklódi Albert gyergyószent- 
miklósi lakos csemegevajjal házalt a községek­
ben. Eközben a „Jehova Isten tanúi“ vallási 
szekta könyveit árusitgatta a gyanútlan kato­
likus székelyeknek. Eljárást indítottak ellene és 
lefoglaltak tizenhét darab könyvet. A pénteki 
tárgyaláson azzal védekezett, nem tudta, hogy 
tiltott dotgot cselekszik. A törvényszék felmen­
tette. Ügyész fellebbezett, — Veress Tamás csik- 
rákosi gazdálkodó mostoha leánya, Székely 
Aranka Bukarestbe ment szolgálni és bútorait, 
ruhaneműit nevelőatyja gondjaira bízta. Amikor 
hazajött s kérte vissza a gondjaira bízott holmi 
l at. azoknak hült helye volt. A tön hív zél< V-> 
ross Tamást négyhónapi elzárással 
büntetést azonban felfüggesztette.
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* Amióta a Togal-tablettát ismerem, nem ró­
tok semmiféle meghűléstől (gripától.) Főfájásnál 
torokfájásnál, rxxxszindulatu idegzsábánál csaká 
a Togal segít rajtam. Eléír ás szerint bevéve, 
azonnal elmúlnak a fájdalmak. Togal-bevétele 
után nagyszerűen alszom.

Mintegy száz székely szülőt bírságoltak meg 
.sgyetlen községben gyermekeik iskolamulasztasn 
miatt Csíkszereda. Saját tud. A szegény falusi 
székely szüléknél rendesen igen nagy a gyermek­
áldás. A felesik! községekben nem ritka a 8—12 
gyermekes család. Ilyen körülmények között nem 
csoda, ha a gyermekek iskoláztatása még a köz­
ségi iskolákban is nagy gondot okoz a szülőknek, 
1: eh ezen kerül ki a ruha és lábbeli. Ez okozza, 
hogy a székely szülő mihelyt a gyermek 15—16 
éves, azonnal olezcgőditeti cselédnek és így a ruha 
és lábbeli gondokat leveszi magáról. Csvkilánfa Ixa 
községi állami iskolai igazgatója, Iacob Vasilr. 
nam törődött a székely szülők ilyen és has mlő 
kérdéseivel, mintegy száz szülőt bírságolt m°«t 
olyan gyermekeik iskolaimulasztása miatt, akik 
nem tartózkodnak a községben hanem szolgálat­
ba állottak a közeli és távoli városokban, a ki­
rótt bírság megközelíti a százezer leit. A Magyar 
Párt irodája tfeltárta ezt a helyzetet illetékes he­
lyeken és remélni lehet, hogy a szülékre k'rótt 
bírságokat felfüggesztik.

* Gyermekek önként kérnek hashajtót, ha 
már egyszer Darmolt kaptak, mert a Donnol ki­
tűnő csokoládé izü és fájdalom nélkül hat.

Orgona ésliarmoniiim
szolid kivilel, iavilás, tisztítás- 
homlokzársipok kiegészítésé1 
készséggel vállalja szolid 

árak mellett

Keeskés Ferenc
Temesvár, iV. Sír Bolentineanu 16* 

Kész harmoniumok raktáron.

Oltáregylet alakult Ádámos községben. A klé­
kük üllő vármegyei Ádámos község maroknyi ma­
gyar katolikusé ága példátmutatóan szervezkedik. 
Csak legutóbb szentelte fel kis kápolnáját az egy­
házközség tagjainak áldozatkészségéből s most 
az egyesületi élet fejlesztésére megalakította az 
Oltáregyletet. Az alakuló közgyűlésen jelen volt 
B e n c z e István d i csősz entm ár toni fő esperes 's, 
aki m&giaa szárnyalásu beszéd kíséretében ismer­
tette az Oltáregylet jelentőégét Az O'.t.íregyesü- 
let elnöknőjének nagy lelkesedéssel Bényi Ist- 
.ánntt választották meg.

Február 1-én újabb román nyelvtanfolyamot 
nyit a Magyar Párt nagyváradi tagozata, A Ma­
gyar Párt elnöksége értesíti a magyar közönsé­
get, hogy február 1-én újra megnyitja a román 
nyelvtanfolyamát. Ez alkalommal is egy kitűnő 
tanerő vesz; át a tant oly an vezetését, aki a lehe­
tő legalaposabban és röv;d idő alatt megtanítja a 
román nyelvet, A pártvezetőség felkéri mindazo­
kat. akik az ősz folyamán a tanfolyamra jeiont 
keztek és azon részt is vettek, hogy tanulmányaik 
.folytatása végett jelentkezzenek újra a párt iro­
dájában. Hasonlóképpen felvesz a pártiroda rn'n- 
den érdeklődőt, a nyelvtanfolyamra. Jelen ikezé- 
sek mindennap délelőtt 9 és 1 óra között a Ma­
gyar Párt irodájában, Nagyvárad, Str. Dúca .volt 
Sai Ferenc-utca) 9. szám.

.tnritxvioKAi.

A párizsi világkiállítás emlékére bélyegeket 
adott ki a francia posta. Ezeken az emlékbélye­
geken az egyes gyarmatokat jelentő képek van­

nak.

Meghalt Kemény Sínét 
ny. nagyváradi rendőr­

kapitány
A nagyváradi magyar társadalomnak újra 

gyásza van. A régi tisztviselői kar egyik becsült 
és közismert tagja, Kemény L. Ignác nyug. 
rendőrkapitány dőlt ki 79 éves korában a* élők 
sorából. Kemény L. Ignácot egy becsületes 
munkában eltöltött, hosszt- emberöltő sütötte a 
körösparti városhoz. Félévszázadon keresztül fi­
gyelte Nagyvárad társadalmának kialakulását, 
f -rrongó és változatos é.etét.

Mint nyomdavezető kezdte meg v.öszOr n.ö 
költését Nagyváradon. 1^91-ben lépett be az alt 
kot lót esi tett Szent László nyomda kötő ekébe, 
mint a nyomda vezetője. Innen azonban nemso­
kára a városhoz került tisztviselői minőségben. 
Mindössze félévig dolgozott, mint napidijas a vá­
rosnál, de 'felettesei hamarosan észrevették Ke­
mény L. Ignác hatalma* szervező képességét és 
fontos ügykörök betöltésével bízták meg. Gerö 
Armin dr főkapitánysága idején előbb rendőrfel 
ügyelővé, majd rendőrkapitánnyá léptették elő. 
Ahol körültekintő munkára, helyzetismeretre 
vagy erőteljes szervezésre volt szükség, minden 
alkalommal Kemény kapitányt látjuk az élen.

Rendőrtiszt viselői működésének kél jelentős 
állomása van. Az egyik a nagyváradi cigánykér­
dés rendezése, a másik pedig az 1916. évi mene­
külés lebonyolítása. Az 1900-as évek elején Nagy­
várad területén öes z e - v issza la k ó és Így nehezen 
ellenőrizhető cigányokat 6 gyűjtötte össze és szá­
mukra megteremtette a várad velencei állomás 
mellett a mai cigánytelepet. Ide a cigánytelepre 
telepítették azután a város minden részéből a ci­
gányokat, akik felett ilyenformán sokkal köny- 
nyebb volt a közigazgatási ellenőrzés. A városi 
szabályrendelet szerint a cigánytelep bizonyos ön- 
kormányzattal rendelkezett, amelyet a telep la­
kói által választott cigány bíró utján gyakoroltak.

Az első cigány bírót kemény L. Ignác ve­
zetése mellett választották meg. A város akkori 
társadalmát, annak idején sokáig szórakoztatták 
a bíró választás derűs mozzanatai. Később 
1916-ban, amikor Romania a háborúba belépett, 
Kemény kapitányt bízták meg az Erdélyből me­
nekültek ügyeinek intézésével. Páratlan munka- 
fa írással és nagy tapintattal tett eleget ennek a 
megbízatásnak, úgy hogy nemcsak feletteseinek 
az elismerését vívta ki a legteljesebb mértékben, ) 
hanem munkája jutáim a a z asa k e ppen 1917-ben a . 
polgári érdemrend II. o. keresztjével tüntették ki. |

Kemény L. Ignácot a békekötés után az uj ■ 
impérium is átvette. Valóságos élő lexikon voit ő, 
akit az átalakulás ideien nem nélkülözhettek. Is­
merte a város apraját nagyjai, tisztában voit 
mindenkinek az életviszonyaival és értékévé,. IIa 
a régi időkből valakinek a személye tekintet óben 
információra volt szükség, soksz >r meg mess/, 
külföldi! országokból is Kemény „bács.hoz" Ur­
duitok. Sokoldalú lisztx V'»'Ő' tevékenység, mel­
lett a régi Nagyváradon ő volt az egyetlen su ku­
né ma tolmács is. akinek ilynemű szolgálatai, a 
bíróságok és ha* - ágok gyakran igénybevett ék.

Evek óta s/.;\ asztmában szenvedett Kemény 
L. Ignác, akinek betegsége utóbbi •• őben annyira 
e.hatalmasodott, hogy már hetek óta kő*-nézi 
ápolásra szorult, Itt érte utói tmsszas szenvedés 
után a halál :« szombatra virradó M szaka. Há­
rom leánya gyászolja Kemény I. Ignacoi. akik 
közti; k<’Hő Magyarországon tanítónő, harmadik 
leánya. Kemény Sár1 pedig K o o a , a i > János 
városi főtisztviselő felesége. Temetése hétifőn : 
déle1 ott 16 órakor lesz a Rulikovszky-temető j 
Stoinbergér kápo'nájábó! a római katolikus egy- I 
ház szertartása szerint.

Megszüntették a bűnvádi eljárási Grünstem
Imre ellen. N igx várad. <a e. ind. A törvényszék 
IV. szekcióján ez unhaton 1 belőtt hirdet,itéle- ! 
*• t a Grünstein Konrád-iig,i. u \ nagy érdeklő- ! 
dfisspi várt pert, a Constant;nescu -Pop'.scu ta­
nács tárgyalta Ügyész Capital) Onaorghe volt, 
n ie a védőügyvédi tisztség -t dr Púp Romulus és 
dr Filip Justin látták el Az ügyész fejte«-ne, 
hogy a tanuk vallomásából kitűnt, miszerint 
Grünst ein Imre az emlék,-wt-us éjszaka megtá­
madta és megingta Konrári Viktort, akinek cu- 
tö”t a lábé és a fellépő szepszis végzett ve! Sú­
lyig testi sértés büntette miatt kerte a vádlott 
Hitéi ásít. A védelem felmenést kár* nr> , el nem 
blao-nyuto be az. hogy a rúgás következtében töri 
e' Kon rád Viktor !um s x- mbaton délben került 
s«>r az Ítélet kihirdetésre. Az uj büntetőtörvény- 
könyv szer nt súlyos tes-t isért ősért csak a magán- 
vád kéré,,(ue emelhetnek vadat, hivatalból em , 
Mivel pedig a Konrád család visszavonta a felje­
lentést, a törvényszék megszüntette az eljárást 

Temetések Nagyváradon. K e rn e n y L. lgn:i< 
nyug rendőri, .pitány 79 éves k r .nap meghall 
Temetése hétfőn délelőtt 10 órakor lesz a Stein 
berger knpo’nából. — Sárosé v Józsefi)e szül 
Fórie Berta 85 éves koréban meghalt. Temelést 
vasárnap félután lesz a Hal!er-< ip.-.nab'il. - 
Sándor János 53 éves korában mégha11 Teme- 1 
tése vasárnap délelőtt lesz a pisteur-utcábAl 
iF.rdélst ..Concordia“.)

* A gyakran visszatérő fejfájás, szédülés és
szívdobogás nagyon sok esetben megszűnik, ha 
naponként reggel éhgyomorra és esetleg este le­
fekvés előtt is egy-egy félpohárnyi természetes 
„Ferenc József“ keserű vizet iszunk. Kérdezze meg 
orvosát.

Napóra

Ui&%n$medeté&7 Tkfi

— Hegyi Endre verskötete —

A fiatal erdélyi költő kétségtelen adottságai 
mellett nem akar többet, „csalt“ annyit, ami a 
műx'észet örök célja: szépet nyújtani.

Ez a minden értékelést megérdemlő célkitű­
zés erősen érzik szociális versein is, amelyekben 
(Fuvaros, A pinceüreg üzenete) művészi mérték- 
tartása fölényes biztonsággal győz a túlzásokra 
hajlamos szenvedélyek felett, Az említett két 
vers s a kötet még néhány „aktuális“ darabja 
mutatja azt, hogy a fiatal költő nem kerüli a 
ma aktuális problémáit sem, felvet azonban 
olyan kérdéseket is, amelyek megoldása — az 
„aktualitáson“ jóval túl — izgalmas költői fel­
adat,

„A fák ágain kikötő sötétség“, „A múló in­
dulat feledésen keresztüli csillogása“, csupa 
sejtelmes vízió, bizarr, leheletfinom élmények 
érzékeltetése.

Ezek a cizellált versekbe ötvözött, csipke- 
könnyű hangulatok kétségtelen bizonyítékul 
szolgálnak arra, hogy Hegyi Endre művészi ki­
fejező ereje vonalvezetésének finomságában rej­
lik s éppen — egyesek által felrótt — tompított 
hangja s színeinek eredeti szürkesége jellemzik 
leginkább sajátságos vonásait

Verseinek tartalmi eredetisége, mélysége 
mellett verstechnikája is kiforrott, plasztikus g 
csupán egy-egy ritmustalan sor és félrim csor­
bítják helyenként a tökéletes műélvezetet. Utolsó 
verse is („Távozó vonat után“) éppen egy ilyen 
félrim miatt csonkául hat s ezzel a kötet is kissé 
torzó marad. Ebben a befejezétlenségben azon­
ban — úgy érezzük — van valami raffinéria. 
Mintha a költő ezzel akarná jelezni: „Folytatása 
következik.“ A „Napóra“ értékei után erre a 
minden bizonnyal még fokozottabb érdekességü 
folytatásra őszintén kiváncsiak vagyunk.

ti
A verseskönyvek illusztrálása hálátlan fel­

adat; a kötetről Írott beszámolók végén, néhány 
szóval szokták elintézni. Lengyel József Hegyi 
Endre kötetéhez készült stiluses címlapja és fa­
metszetei, amelyek nemcsak dekoratívabbá teszik 
az Ízléses kiállítású verskötetet, de erőteljes alá­
festésül is szolgálnak a benne foglalt költemé­
nyekhez — ennél többet is megérdemelnének.

Horváth Imre.

to-

*

mm.mm
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Brossig»

Hattyúk London utcáin.
London egyes utcáin az esőzés következtében 
árviz ki leikezett. Egyik utcán hattyúk úsztak a 
vizen Key ügyes fotográfus a fenti szép pillanat 

képet készítette róluk
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A beleg Franciaország 
gondjai

Párizs, január 21.
A francia fővárosnak rég voltak ilyen iz­

galmas napjai, mint a mostani kormányválság 
alkalmával. Blnm multévi leköszönése a kor­
mányhatalomról inkább megnyugtatta a kedé­
lyeket, mintsem felzaklatta; az ország nagy ré­
sze fellélekzett, mikor tudomásulvette a szená­
tus kormány-buktató akciójának váratlan és 
idejében érkezett sikerét. Most azonban, bogy 
Chautemps hagyta ott a kormáuyrudat, nyilt 
szakításban a népfront című egyesülés egyik je­
lentékeny pártcsoportjával, a kommunistákkal, 
akik már hetek óta nyugtalanították a közvéle­
ményt Moszkvából elrendelt sztrájkjaikkal, 
tüntetéseikkel és lehetetlen követeléseikkel, — 
mindenki aggodalommal nézett a bekövetkező 
események elé. Mit hoz a jövő — gondolták,
—- sikerül-e végkép kiszorítani a kormányzás­
ból a bolsevistákat, (Chautempsnek ez is volt a 
szándéka, amint azt nyíltan bevallotta a radi­
kális párt szerdai értekezletén), vagy pedig fel­
borul a helyzet és a kommunisták felülkere­
kedve diktálni akarják majd az iramot a kor­
mánynak? Szerencsére, Chautemps ezúttal is 
méltó maradt kitűnő politikai taktikus hírne­
véhez, győzedelmeskedett — vagy talán Fran­
ciaország szerencsétlenségére győzedelmeske­
dett, hiszen a válság tovaterjedése tán fölfa­
kasztotta volna a beteg gócokat és siettette 
volna a gyógyulás folyamatát — s Moszkva 
egyelőre visszavonult. De kétségkívül egyelőre 
és korántsem azzal a megfontolással, hogy el­
vesztette végkép itt a játszmát és többé már 
nem szabad kockáztatnia a népfront egységét. 
Á Komintern várakozó álláspontra helyezke­
dett 8 hűséges kiszolgálóját, a Blum vezetése 
alatt álló szocialista pártot egyelőre kiengedte 
az obligóból.

Vannak, akik a lefolyt kormányválságnak 
igen nagy jelentőséget tulajdonítanak és azt ál­
lítják, hogy a harmadik Chautemps-kor- 
mánnyal tulajdonképeu a népfront is megbu­
kott. A mérsékelt francia sajtó a népfrontot 
már kimúlt szörnyetegnek mondja és tán nem 
is jár messze az igazságtól. Hol van már az a 
nagy egység, amely 1936 nyarán pöffeszkedett 
a francia népfront képében? Elolvadt, mint a 
tavalyi hó. Ki hitte volna akkor, hogy a hír­
hedt néparcvonaltömörülés pártjai egymást 
buktatják meg 1938 elején? S a kormányvál­
ság napokig elhúzódik, mivel a radikálisokkal 
a szocialisták és a kommunisták, a szocialisták­
kal a radikálisok és a kommunistákkal mind a 
két táborban elégedetlenek? A francia radiká­
lis pártnak, amely a kispolgár politikai tömö­
rülése, tökéletesen elég volt a Moszkva keze 
rángatta kommunista pártból, amely szovjet- 
parancsra kormányt buktat, külügyminiszte­
reknek fejez ki bizalmatlanságot és alattomos 
sztrájkjaival felfordulást készít elő. Beszélik 
itt Párizsban, hogy a kommunista párt 
ugyancsak moszkvai utasításra — általános 
zendülést készített elő, amely a mérsékeltebb 
Chautemps-kabinet ellen irányult s ennek be­
vezetői voltak a különböző helyeken kitört 
munkabeszüntetések. Ennek következménye 
volt a miniszterelnök erélyes szembeszállása a 
kommunistákkal a kamarában és drámai ön­
vallomása az élére állított helyzetről. Minden­
esetre, a népfront rendkívül erősen megté­
pázva került ki a válságból, aminek a szocialis­
ták is előidézői voltak, akik a kommunisták 
járszallagjóra kerülve szintén előidézték a kor 
mánybukást.

De mi lesz, ha a népfront széthull és ki­
múlik végkép? Ha a szabadkőművesség es a 
bolsevizmus arcpirító összefogása nem állja ki 
a valóság és a tények pörölycsapásait és fel­
bomlik a langy baloldali, antifasiszta szerve­
zet? A beteg valószínűleg nagyobb lázat kap. 
de a betegség gyorsabb lefolyású lesz. Mer1 
igen, a kormányválság megszűnt, megoldódott

Irta: Csiszár BéSa
de csak a kormányé. Az ország krízise nem 
szűnt meg, ezt a kormányok csereberélgetésé- 
vel meggyógyítani nem lehet. Franciaország­
nak intézményes gyógyulásra van szüksége, ez 
pedig még várat magára. Hogy Chautemps, 
Blum vagy Surrant jön-e, teljesen mindegy. A 
rendszernek kell megváltoznia, helyesebben el­
tűnnie, de erre egyelőre még nincs sok ve- 
ménység. A terep még a koncon marakodó bal­
oldali pártoké. A jobboldal pártjai és külön­
böző szervezetei, ahol a közélet szereplői és az 
ifjúság rekrutálódtak, elkedvetlenedtek, vagy 
kompromittálódtak. A polgári tömegek, a mér­
sékelt és szélsőséges jobboldali rétegek egy­
ként vezérre várnak, aki kivezesse az országot 
válságai, belső bajai sötét útvesztőjéből és új­
ból naggyá, erőssé és bizakodóvá tudja tenni 
az országot. Az eddigi vezérek sorra deval­
válódtak, új vezetők pedig — olyanok, akik­
ben a tömeg nyugodtan bizakodhatik — egy­
előre nincsenek sehol. így a bololdalé most a 
vezetőszerep, a legutóbbi választás az ő kezébe 
adta a hatalmat, amellyel él, sőt vissza is él 
eléggé.

A válság okai és a francia gondok előz­
ményei nem mai keletűek és nem is átmeneti

ingyenes utazás Rómába, | 
ingyenes részvétei 

az Eioariszliiüs Világ- 
kongresszuson,

hatreapas püspök-fürdői üdülés és 
egyéb nagyértékfi ajensiéteK kerül­

nek kiosztásra előfizetőin« közeli
A Magyar Lapok kiadóhivatala, mint min­

den esztendőben, úgy e&idón is megrendezi 
nagy ajándéksorsolását előfizetőink között. Ne 
felejtse el tehát senki előfizetőink közül azt a 
határnapot, amely részesévé teheti egy nagy­
szerű utazás élményének, az Eucharisztikus Vi­
lágkongresszus felemelő napjainak, egy kelle­
mes üdülésnek, vagy egy értékes ajándéknak

Azok az előfizetők, akik előfizetési diju 
kát legkésőbb

iebruár 10-ig
egész esztendőre kiegyenlítik, résztvesznek az 
alábbi nyeremények kisorsolásán:

1. Ingyenes római utazás.
2. Tóth Tihamér összegyűjtőn munkáinak tíz 

ötele, diszkötésben.
3. Egy 3X1 lámpás rádió.
4. Ingyenes részvétel az ezévi eucharisztikus 

kongresszuson {útiköltség cs ötnapi ellátás).
5. Teljes legújabb szentirás, bt kötetben, ái- 

,z65 kiadásban.
Azok az előfizetők, akik előfizet'' 'Hu 

kai legkésőbb
február iO-ig

féléire egyenlítik ki. az alábbi nyeremény- 
tárgyak kisorsolásán vesznek részt:

1. Hatnapos ingyenes tartózkodás a Püspök- 
iürdoben, május vagy szeptember hónapban.

2. Egy fényképező gép.
3. Egy 6 személyes ezüst desszert-készlet,
4. Ezer lei értékű könyv könyvosztály linkből, 

ütszésszerintl választással.
5. Egy 85X100 centiméteres perzsaszőnyeg.
Meg vagyunk győződve arról hogy előfize- 

őink ezalkalornmal is örömmel fogadják aján­
dékakciónkat. Az a feltelel amihez az ajándék­
akción való részvételt kötjük, nem jelent na­
gyobb megterhelést előfizetőink számára, hi­
szen a ap előfizetési diját úgy h kiegyenlítő 
'ék s a -orsolfU érdekében csupán az elöfize 
.esi dij kiegyenlítését kötöttük határidőhöz

bajok. Franciaország most sínyli meg évtize­
dek laikus és szabadgondolkozó nevelését, ■ 
szabadkőművesség intenzív és mohó szétter- 
pcszkedését az állam- és közélet minden ága­
zatában, a vallástalanság „diadalát“, a demo­
kratikus szólamok féknélklili alkalmazását és a 
szahadság-cgyenlőség-testvériség népámitó hi­
valkodását. Vájjon véletlen volt-e, hogy ■ 
szabadság nagy nemzete a háború után úgy be- 
tokosodott és elöregedett, a fejlődés mintha 
megállt volna felette s míg más népek a nacio­
nalizmus nagy reneszánszát élték, ő továbbra 
is a múlt század eszméit hirdette és ismetelte 
a világnak. A fejlődés megállt a múltnál, a 
laikus iskolák neveltjei ültek mindenütt a ve* 
zetőhelyeken és egy metafizikai világ iránt tö­
kéletesen érzéketlen és vak országot akartak 
teremteni Franciaországból. Az igazi jobb­
oldali gondolat már régóta csak hálni jár ebbe 
az országba, ahol még az úgynevezett jobb­
oldaliak is halodaliakualc nevezik magukat s 
csak abban különböztek a valódi balodaltól, 
hogy azoknál jobban gyűlöltek a nemeteket, 
azoknál jobban bálványozták a Népszövetsé­
get, jobban érvényesítették az európai hege­
móniát. De a jobboldal sem rendelkezett át­
fogó szociális reformokkal, hasonló panamákba 
bonyolódott és nem oldott meg egyetlen lé­
nyegbevágó politikai és társadalmi problémát.

Ez a politikai jobboldal hozta Európa és a 
civilizáció nyakára a szovjetet, mikor kölcsö­
nös segélynyújtásra szövetkezett vele Német­
országtól való félelmében 8 ez a jobboldal 
hagyta cserben embereit, akik külföldi jobb­
oldali mozgalmakkal akartak együtthaladni 
Franciaország felemelkedése végett. A francia 
jobboldalt a mértéktelen sovinizmus és a köz- 
társasági nevelés rontotta meg, úgyhogy még 
ma sem tud erőre kapni tőle. Az tette azzá, 
ami s e helyzetben nem bir jobbá és alkotóbba 
válni. A marxisták nemzetköziségével szemben 
túlzásba vitte ez is a dolgokat, már-már saját­
magát imádta nacionalizmus címen és ugyan­
akkor szenvedélyesen gyűlölt mindent, ami 
nem francia s ami kivülcsett a nemzeti kötőn. 
Ugyanakkor liberálisabb és demokratikusabb 
akart lenni ellenfelénél, de mintaképének le- 
utánzása nem sikerült. Az állam reformjaival 
szemben merev jogi megfontolásokba mene­
kült s politikai reformokat sürgetett, mikor 
társadalmiakra és gazdaságiakra volt szükség.
A parlament rosszul funkcionál, hirdette, azt 
kell megreformálni előbb, pedig ezzel messze 
került a lényegtől, amelyet a baloldalnak sem 
sikerült sokszor megközelítenie, bár, mikor a 
szocialista párt uralomra került, sebtiben meg­
valósított néhány reformtörekvést, viszont ez­
zel a mohó realizálással felborította az állam 
pénzügyi egyensúlyát.

Ki hozza meg Franciaországnak a jobb­
oldalról a nemzeti újjászületést? Ez ma a tit­
kok titka, ma jóval inkább, mint például félév­
vel ezelőtt. A jobboldal úgynevezett reneszán­
szot ígérő mozgalmait szomorú kudarcok érik; 
a vezérek összevesznek, bíróság elé hurcolják 
egymást, De la Rocquc, Pozzo di Borgo, az­
után Doriot és mások úgy látszik, nem rendel­
keznek plég átütő erővel vagy pedig a tömeg 
nem az, amelyik megfelelő hátvédet és élcsapa­
tokat adna. A baloldal csuklyás-leleplezések­
kel rémíti napról-napra az utcát, rémregények­
be illő titkok titkaival és konspirációkkal. Egy 
társadalom, amely a célnál megtorpanó moz­
galmakat, vagy elvetélt szervezkedéseket és a 
föld alá húzódó cagoulard-összeesküvéseket tud 
csak produkálni, ahelyett, hogy bátran és cél­
tudatosan venné fel a harcot ellenfeleivel: egy 
kissé mintha ellenkeznék a normális fejlődés­
sel. Mindenesetre azonban jelei mutatkoznak 
egx más. ma még csak itt-ott ébredező és mu­
tatkozó uj közszellcmnek és felfogásnak. 
Ezekről azonban ma még korai volna jósolni 
és többet mondani. Nem is annyira ígéret, 
hogy szabad volna elkiabálni és rászabadítani 
a kiváncsi mikroszkópokat. A fiatalság ébre­
dezik. látja az európai fejlődést, uj irányokat 
és átalakulásokat. Talán már közelebb van a 
változás, mint gondoljuk, ki tudja? Az bizo- 
nyos. hogy Franciaország, ha egyszer ébred, az 

! nagy és világraszóló ébredés lesz.
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Itta: fazekas Säudat
Az egyetemi templom toronyórája éjfél­

utáni félhármat mutatott, amikor Tibor úrfi 
elérkezett a sivárnak mondott hónapos szobá­
jáig, amely a mostani életében az otthon fogal­
mát fedte. A feje kissé kóválygott a néminemű 
elfogyasztott italoktól és a szája keserű volt a 
cigaretta füsttől. A szoba ajtaja nem volt be­
zárva, amit a mostani állapotában természetes­
nek is talált. Felcsavarta a villanyt és nagy ál- 
mélkodással látta, hogy az ágyában jóízűen al­
szik valaki. Pillanatra meghökkent, hogy ide­
gen lakásba tévedt, de az esti hideg)elvágott 
maradékai meggyőzően bizonyították, hogy jó 
helyen jár. A szobaúri biztonsága visszatért és 
érdeklődéssel szemlélte az alvó jövevényt. Nap 
barnított, derűsarcú, erőteljes férfiú volt, szür­
külő hajjal.

Valami vidéki nagybácsi lehet, — határozta 
meg az alvó minéműségét. — Tagadhatatlan, 
hogy így is jól néz ki, hát még felöltözve.

Tekintete az éjjeli szekrényre kitett arany­
órára és ezüst cigaretta tárcára esett. Bizalom, 
az van, — gondolta, — Majd elvonultatta lelki- 
szemei előtt az összes rokonságát, de bizony 
nagybácsi nem akadt közöttük. No, nem baj, 
reggel majd megoldódik a rejtély, — mondotta 
magában és ágyat csinált magának a díványon, 
lefeküdt. Sok alvással lévén restanciában, 
nyomban el is aludt. Álmában Fortuna isten- 
asszony homlokon csókolta.

Reggel tíz árakor felébredt, pesti vonatko­
zásban tehát korán. Első tekintete az ágyra 
esett. Az ágy üres volt, a vendég eltűnt, ki 
tudja mikor. Nem nyomtalanul tűnt el. men 
az asztalon egy ceruzával írott levél feküdt, 
amelyre nyomtatóknak két darab ötven pengős 
bankjegy volt téve. Tibor úrfi a tenger kincs 
láttára imát akart mondani, de az asztali áldá­
son kívül más nem jutott eszébe, annak is n kö­
zepén elakadt. Kezbevette hát a levelet és ol­
vasni kezdte:

Öcskös!
Sajnáltalak felkölteni, mert éppen ak­

kor motyogtál valamit egy szőke Alligátor­
nak. Eddig én sem tudtam, hogy szőke alli­
gátor is van. Ha Borcsa nénéd megtudja, 
hogy milyenkor szoktál haza járni, sohse 
adja neked Terkát. Tőlem ne félj, mert én 
sem voltam jobb annakidején. Én csak hu­
szonnégy órai szabadságot kaptam Borcsa 
nénidtől, hát gondolhatod, hogy maradékta­
lanul kiakarom használni ezt a kis időt. Ezért 
arra kérlek, hogy délután ruccanj lei Alagra 
és fogadd meg ötven pengővel Kariókát. Ha 
bejön, — a nyereség fele a tiéd. a. másik telét 
pedig add át Tér kának. A másik ötven pen­
gőt neked adom, alkotmányos költségekre.

Ölel nagybátyád, BOLDIZSÁR.

U. i. Lgy megváltoztál öcskös, hogyha nem 
tudnám, hogy te vagy te, azt hinném, hogy 
nem te vagy te.

A levél elolvasása után Tibor úrfi tisztában 
volt vele, hogy itt tévedés történt és pedig tekin­
tető évévé a száz pengőt, — fájdalmas tévedés. 
Ez a pénz nem őt illeti. Boldizsár nagybátyja 
neki sohasem volt, ami elég hiba. Gyermek­
korából azonban emlékszik egy töpörödött, öreg 
Borcsa nénire, de az, ha most is élne, legalább 
százhárom éves volna. És, ha volna is egy 
Terka nevezetű leánya, az is lenne most öt ven 
éves és többszörös családanya. Kizárt dolog. 
Sajnálatos tévedés.

Tibor úr fit gyomrozni kezdte a sátán, Ne 
l'oy szamár. A markodba pottyant száz pengő. 
Miért dobnál ki belőle ötven pengőt arra a ge­
bére, hátha nem jön be? Tedd el a száz pengőt 
és. hallgass. Kitelik belőle négy vacsora a Mar 
gilszigeten a szőtte Alligátorral, még talán ma- 
rad is valami.

Rövid kísértés után felülkerekedett benne 
a becsületérzés. Nem, Ez már rút dolog lenne 
tőle egy jóhiszemű Boldizsárral szemben. Ez a

költözött és a szőke Alligátorral összeveszett.
Komor hangulatban, világ fájdalmas arccal 

ült egy budai vendéglő kertjében és ádáz közel- 
harcot vívott egy nagy pohár sörrel. Előre Iái- 
ható volt, hogy a ser húzza a kurtábbikat. a 
szomszéd asztalnál egy vidéki úri család ült 
apa, anya és leány. Tibor úrfi akaratlanul is 
hallotta minden szavukat, Az apa beszélt:

— Hát tudjátok az úgy történt, hogy m{re 
Pestre értem, elfelejtenem az utca nevét; csak 
arra emlékeztem, hogy valami madár neve wn 
gólya, sliglic, harkály, vagy eféle. Estefelé járt 
az idő, mikor egy házszámtáblán látom, hogy a 
Cinege-utcában járok. Ez lesz az, — gondol­
tam örömmel. Megkeresem a nyolcas számot 
bemegyek és kérdem a háziasszonytól, hogy 
Tibi úrfi itthon van-e, mert én nagybátyja va­
dítok■ Azt mondja az asszony, hogy még nem 
ill'll haza, de menjek be a szobájába és várjam 
meg; bár a haza jövetelben nem egészen olyan 
pontos, mint a keleti expressz. Én aztán vár­
tam, míg elálmosodtam és lefeküdtem. Reggel 
látom, hogy az úrfi a díványon alszik, de ohjan 
mélyen, hogy nem volt lelkem felköUeni. Ott 
hagytam neki egy levelet és száz pengőt, hogy 
abból ötven pengő az övé, ötvermel meg fogadja 
meg Karikát. Emlékeztek még arra a kis mak­
rancos csikóra? Kitűnő versenyló lett belőle.

— Nem tűnt fel neked, hogy nem hasonlít 
Tibire? — kérdezte a mama

— Feltűnt, de gondoltam, hogy markán­
sabbak lettek a vonásai, mióta nem láttam.

A fejem teszem rá, hogy Boldizsár bácsi, 
Borcsa néni és Terka ülnek a szomszéd asztal­
nál, — gondolta Tibor úrfi örömmel. Oda lé- 
pelt az asztalukhoz és bemutatkozott;

— Bende Tibor műegyetemi hallgató va­
gyok. Akkor éjjel nálam méltóztatott aludni. 
Örülök, hogy alkalmam van elszámolni.

A meglepődés teljes volt az egész vonalon. 
Tibor úrfi pedig kivette a pénztárcáját és meg­
kezdte az elszámolást:

— Itt van az ölven pengő, ami nem engem 
illetett és itt. van ezerötszáz pengő, amit a Ka- 
riókán nyertem a másik ötven pengővel. Pa­
rancsoljon.

Azzal meghajtotta magát, és távozni ké­
szült. Boldizsár úr azonban elkapta a frakk­
ját és lenyomta egy székre.

— Hohó öcsém, még nincs megadva a fel­
mentvény. Lássuk csak. Ez az ölven pengő az 
enyém, mingyárt el is teszem. Hétszázötven 
pengő a Tarkáé; nesze kislányom. Hétszázötven 
pedig a magáé, amiért lebonyolította az üzletet. 
Tessék.

Tibor úrfi kczzel-lábbal szabadkozott, de 
Terim erélyesen rászólott. Egy nyolcadikos gim- 
názista kisasszony parancsának pedig nem le­
het ellenszegülni.

— Mőst pedig menjünk és keressük meg 
az igazi Tibit. — indítványozta a mama. — 
Bende úr majd kalauzol bennünket.

Bende Tibor negyedéves műegyetemi hall­
gató úr kitűnő kalauz volt, amit, az is bizonyít, 
hogy egy év múlva eljegyezte Terkát.

pénz nem őt illeti, ehez nem szabad hozzá 
nyúlni. Délután kimegy a lóversenyre és ötven 
pengővel megfogadja Kariókát, amint elő van 
írva. A másik ötven pengőt pedig megőrzi, mint 
egy élő páncélszekrény, míg a félreértés helyre- 
értődik.

Elővette a pénztárcáját és egy sóhaj kísére­
tében belehelyezte a bankjegyeket. A sovány 
bugyelláris régen nem evett ilyen kövér falatot 
és mohón nyelte el a bankókat.

Délután kiment Alagra. Szétnézett a ló- 
primadonnák között. Megtalálta Kariókát is. 
Kevés jót ígérő, sunyinézésű ló volt. Elveszett 
pénz, — gondolta és megfogadta. Más nem is 
igen fogadta.

A starttól is rosszul ugrott el. Hátul po- 
roszkált, lekonyult fülekkel, szemmel láthatóan 
únta az egész komédiát.

Virslinek való, — mondta ki Tibor úrfi a 
lesújtó szentenciát.

De mi ez? Karióka egyszeresük rendes ál­
lásba hozta a füleit, hosszan kinyúlt és szinte 
úszott a levegőben. Száz méternél a cél előtt 
már egy vonal ban volt a többivel, a célnál pedig 
lóhosszal verte az egész díszes társaságot.

— Ilyen marhaságot! _ méltatlankodtak a 
leégett túrfrókák.

A fogadóiroda harmincszoros pénzt fizéiéit 
Tibor úrfinak. A tárcája szinte nyögött a bősé­
ges istenáldástól, annyira feszült az oldala. 
Nem volt hozzá szokva. Tibor úrfi megakarta 
veregetni a karióka nyakát, de a ló visszautasí­
totta a bizalmaskodást. Hátrakapta a füleit és a 
fogát vicsorította reá.

— Ne te ne, nem vagyok én tímár, — mél­
tatlankodott Tibor úrfi és hátrált.

— Nem mindenkivel áll szóba. — nevetett 
a zsoké.

Tibor úrfi bizonyos lelki elváltozáson ment 
keresztül. Önbizalom szállotta meg. Nem csoda; 
ezerötszázötven pengő lapult a zsebében Más­
nap elhatározta, hogy megpróbálja megkeresni 
azt a bizonyos Terkát. akit a nyereség fele illet. 
De csakhamar tapasztalta, hogy Pesten annyi 
Terka van, mint a fűszál. Képtelenség. Bizo­
nyosan fölösszámmai akadtak volna Terkák. 
akik szívesen vállalták volna a nyereség felét. 
Erről a tervről tehát lemondott és rábízta az 
egészet a sorsra, hogy Boldizsár bácsi majd­
csak felkeresi és akkor elszámol neki

Bohlizsár bácsi azonban késett es Tibor 
úrfi kellemetlenül tapasztalta, hogy milyen ne­
héz ilyen nagy tökét hordani a zsebben, amihez 
ne>n tehet hozzá nyúlni. Közben némi eltolódá- 
snk történtek az életében. A r gi lakosáról el­
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!dog 
Boldog

it napján,
rgit most feltárt 

kápolnájánál
Budapest, január hó. Bokáig ér a sár, a 

vi», a hótó a Margitszigeten, ahol Boldog Margit 
napjára meglátogattuk az uj ásatásokat, ahol 
frissen bedeszkázvu és még nem is teljesen fel­
tárva ott állnak a romok, az ő egykori kápolná­
jának. maradványai, amelynek főoltára elé 29 
éves korában, 1271-ben eltemették. Ez a nap az ő 
napja, a katolikus egyházaikban, a templomok­
ban misét mondanak tiszteletére. IV. Béla király 
szentóletii leányáról, akiről Budapest tündérszi­
getét is elnevezték. Most a Közmunkatanács el- 
,nőkének kezdeményezésére, Lux Géza, a kitűnő 
építész és régész feltárta Boldog Margit király - 
leány egykori kápolnájának maradványait es a 
Szent István-év egyik legér.ékesebb eredménye 
lesz, ha az ásatásokat befejez’k és a romokat res­
tauráljak. A magyar aracheoiógia történetében 
már kétszer van feljegyezve, hogy a szigeten ása­
tások indultak meg a múltban Boldog M a r- 
g i t zárdájának feltárására, most harmadszor ? 
tfogtak hozzá a munkához és a.z edigi e.redmé- j 
nyék igazán értékes, minden tekintetben becses í 
eredményeket hoztak.

Egykori Eljegyzések és ami nap­
világra kerüli

A tatardulas idején IV. Béla király Vegüa 
szigetére menekült az országiból, s a halál elvette 
tőle két leányát, Katalint és Margitot. A király 
a gyászban lesújtva, fogadalmat tett, hogy ha az 
Isten ismét leánygyermekkel örvendezteti meg, 
akkor azt az Br szolgálatára neveli. Újszülött leá­
nyát a királyi család az elhunyt emlékezetére 
Margitnak keresztelte, s a veszprémi Do­
monkos apácákhoz adta nevelésre. A veszprémi 
Domonkos apácák számára emelte aztán a ki­
rály 12ó2-ben a Nyulak szigetén a kolostort, ne­
kik adta a budai vár vásárt jövedelmét, Un alma 
G.nkota, Nemes, Nogus, Suli és Uzlaí falvakat, 
azonfelül később megajándékozta őket a budai 
Várban építendő Boid-ogasszony egyház kegyül a- 
6agával is.

A Nyulak szigetét ettől az időtől kezdve Ma­
rra szigetének nevezték, ide került tízéves korá­
ban Margit király kisasszony, aki az egykori 
krónikák es feljegyzések szerint a betegek és 
ugyeíogyottak gyámoldúsának szentelte életét. A 
re^ci fel jegyzésekből tudjuk azt is, hogy amikor 
Margit királylány meghalt, apácatestvérei a ká­
polna főoltára elé temették s később a koporsója 
mellé került testvérének, V. Istvánok holtteste is.

Egészen a törökdulásig pihent a két koporsó 
a szigeten, akkor elmenekültek onnan az apácait, 
akik előbb Körmendre, majd Nagyszombatra, ké­
si bb a pozsonyi Clariesákboz vitték magukkal a 
kiráiyleany hamvait. A pozsonyi CLariesák szíve­
sen látták a domonkosrendi testvéreket, ezért az­
tán hálából II. Mátyás király rájuk ruházta a 
szigeti apácák jogait Margit királyleány kopor­
sója nem került vissza a szigeti kápolnába, de a 
sziget az ő emlékezetére Margitsziget lett

Az egykori feljegyzések és leírások alapján 
állapította meg Lux Géza, hogy

a XíH. századvégi kapodia, mely a díszes 
íaiarjúsu oltármaradványokkal, sztárok­
kal és kőtöreiiékekkel együtt most nap­
világra került, Boldog Margit kápolnája 

volt.
Zárókövek, bordatöreti ekek, s egy két méter 

tag as, kőből faragott női szobor torzsa igazolja,
, így az archeológus nem tévedhetett. A szobor a 
IS. századvégi korai gótika franciás karakterére 
t ezt már az utódok állították fel Boldog Mar­
ti v.szitelete're. Előbukkant, egy fehér, carrarai 
márványból faragott ábrázolná is. sajnos, csak az 
alak maradt meg, az arcát lefaragtak. "De 

is megmaradt fejrészen szinarannyal be 
futtatott korona ékeskedik, ami azt iga­

zolja, hogy a kiráíyleányrol készült.
Az alakos ábrázolások közúti jelentős az a tö­

redék, mely lepellel borított női holttestet 4bra- 
r. !. h v emberalak áll a Ir .-orsr mellet' gór 
nyedt, alázatos tartással. Mindezek a töredékek 
Boldog Margit művészi síremlékének marad­
ványai. Égj részük még ott van a szigeten, a 
frissen ásott romok között, a legtöbbet már el­
szállították, hogy az időjárás viszontagsága,i tol 
meg legyenek kímélve.

Ä ieqendo és a boidoqgá avatás
A romok között, ahol Boldog Margit élt 

es meghalt, most újra éled a. legenda. Ha.ála
után a nép már áj latosan beszélt életéről és szent 
gyanánt tisztelte.

Boldog Margit életére vonatkozólag a Margit- 
Ivrenda világosit fel benmr’két Ez a legenda éle- 
*A> ée csodatoUeit beszeli ei es a XV. század ko­

lostori életének adja hű rajzát. A Nemzeti Mú­
zeumban őrzött kódex K ás kai Lea írása, 
1510-ből. Forrása: a boldog,gaavatási jegyzőköny­
vek és dominikánus szerző latin leg ed áj a.

Legnevezetesebb csodája Kun László ki­
rállyal kapcsolatos. A király gyermekkorában 
súlyos betegen feküdt, a leghíresebb orvosok pró­
bálták meggyógyítani, de eredménytelenül. Nagy­
nénje, Anna hercegnő, továbbá Moysis pala­
tínus felesége, Sabina és Margit nevű dajká­
ja már elsiratták, mint halottat, amikor Erzsé­
bet nővére, aki szintén apáca volt, elküldte a be­
tegágyhoz az elhunyt Margit király leány apáca- 
fátyolát. A királyi nővér apáca test váréi vei együtt 
buzgón imádkozott a szigeten fivére meggyógyu­
lásáért, a palotában pedig a gyermek-király arcát 
beburkolták a fátyollá.!. És a csoda megtörtént! A

király visszatért a, halál ki, ou iából, Anna her­
cegnő és az ágy körül térdeplők egyszerre csak 
látták, hogy a homlokán verejtékcsepp-ek ütköz­
nek ki, szemét felnyitotta és megismerte környe­
zetét.

IV., azaz Kun László király meggyógyult, 
szentéietü apáca-nagy nén jéne.k 'fátyol» meggyó- 
gybottá. A király ke óbb me.-: tv‘te a .epéseket a 
pápánál Margit szentté avavsa ü.:vében, sürgsMa 
■s ayakran a canonisaliút. de 1\ Béta leányát 
csak Mátyás L-rály idejebe.i sikerű-*, a, ho.do­
gok koszorújába felvétetni. Legutoljára 1930 bau 
tör:Intek újra lépések Boldog Margit szentté 
avatása ügyében nogv sokszáz szmndő után 
végre megvalósuljon a Margitsziget patron újának 
einonisatiója.

...A kápolnája körül, a mostani ásatásoknál, 
hatalmas területen feltárták az egykori Domini­
kánus-kolostor romjait i.s. Ennek a ko,ostornak 
egyes maradványai már az előző leél ásatás sorén 
napvilágra kerültek. A Margitsziget romantiká­
jához évtizedek óta hozzátartoztak, körülöttük 
zz el ki fák lombos odtak, bokrok sűrűsödtek. Most, 
amikor teljes egészében előttünk állanak a fal­
és ősz 1 opmaradványok, szinte tetőmagasságig, to­
ron ymagasságig építjük meg elképzelésünkben a, 
í.'in kolostort. A Közmunkatanács még nem hatá­
rozott, hogy a jelenlegi ásatások szobor-, kőfa rá­
gás és egyéb művészi becsű és archeológiái anya­
gával mi fog történni. Felmerült a terv, hogy a 
Halászbástya kőemléktárába kerülnek. L. S.

Hám püspök szíve
Irta: P. Trelám Leonárd

Egy szíri körül...
Sokan nőin tudják, hogy boldogemlé­

kű Idám János szatmári püspök szive ott 
uirraszt a nővérek anyaházának temploma 
alatt. A főoltár alatt mindig mécses ég, 
ez jelzi a csinos urnát, a szentség hírében 
elhunyt Hám püspök szivét ...

Mi egy meghalt szív . .. Nincs benne 
élet és piros vér. Száraz, rostos, mint a 
szárazzá aszott szivacs, nem dobog többé, 
érezni sem tud. Élettelen semmi, össze­
aszott húsdarabka...

Hám püspök szíve él és olyan sok he­
lyen dobog, ahol Szent Vince leánya árvát 
gyámolít, beteget ápol, gyermeket tanít, 
öreget gondoz és irgalmat gyakorol...

Már nyolcvan éve, 1875 december ho 
30-án halt meg és azóta a nagy alapiló 
leányai mindenütt ott vannak, ahol Szent 
Vince szellemében a krisztusi szeretelet 
gyakorolni lehet...

Nagyon sok helyen vannak. Nem lehet 
észrevétlenül hagyni őket. A fehér fátyol 
legendája valósággá válik. Paulai Szent 
Vince sebgyógyító szellemének meleg lelke 
jár közöttünk. Szűz Mária fehér fátyola 
elevenedik meg, melyet betlehemi éjszakán 
hoztak az égből glóriás ajkú angyalok ...

És ha vigasztalásban és örömben, szere­
iéiben és erkölcsi jóságban fehér felhők 
mögül lemosolyog a táborhegyi Krisztus 
arca, megfehérednek a lelkek. Ez a mo­
solygó krisztusi arc is a. feher világ öröme 
és a. fehér fátyol valósága.

Nem mesébe való a fehér fátyol le­
gendája, hanem isteni irgalom eleven tü­
nete, mikor áldoztató rácson az eucharisz­
tikus fehér lepel fölött halk örömsóhaj jel­
zi a fehér kenyér útját. Izzó fehérre, lesz a 
hit és az örökkévalóság fehér mező> látsza­
nak feltárulni oltáraink előtt.

Mikor pedig a gondolat éd-ő életté, a 
halotteszme eleven igazsággá, a letarolt 
őszi m.ezö májusi virágerdövé, az önző 
ember áldozatos hősiességgé lehet: akkor 
a krisztusi szocializmus fehér fátyola len­
geti lobogóját.

Fehér virágok isteni mezőin, fehér 
fátylak rengetegében új világ születik, 
mely az evangéliumi tanácsok szerint tisz­
tán és hófehéren, szegényen és lelki kin­
csekkel gazdagon, engedelmesen es szaba­
don odaáll a beteg emberiség szíve mellé, 
hogy az élet és föltámadás vigasztaló igéit 
súgja füleihez.

,4z irgalmas néne jelentőségéi nem le­
het a hétköznapok goiidolalvHágú.na.k mér­

legével méricskélni. Föl kell emelkedni an­
nak megértéséhez. A gyámolásra reászoruló 
gyermek és tehetetlen beteg öntudata ez.

Az írgalmasok kórházába, irgalmas 
nővérek gondos ápolása alá kellett jutnom, 
hogy a fehér fátyol legendáját igazán meg­
ismerjem és hirdessem. Tehetetlenné lett 
emberroncs lettem, teljesen bénult tagokkal, 
küszöbön a halál, és a fehér fátyol az életet 
hirdette. Hinnem kellett a hihetetlent, 
agyvérzésem megállt és én visszatértem 
az életbe.

Láttam, hogy a fehér fátyol éjjel és 
nappal ápol hihetetlen önfeláldozással. Éj­
jel és nappal imádkozik, féltve őrzi roncs­
életem megmaradt romjait. A fehér fátyol 
azt tette, amit mindig tesz: szárnyaira vet­
te az élettelenséget, hogy a napsugaras élet 
derűjébe állítsa ...

Az isteni irgalom, megfoghatatlansága 
dolgozott és az ember nem tenet mást, 
mint az érdemetlenseg tudatában áldva 
magasztalja az isteni Jóság megnyilvánu­
lását. A világ jobb lehetne, az ember bol­
dogabb, az élet sokkal szebb, ha a Krisz­
tus fehér világa varázsolna mindent fe­
hérre.

Egyik orvos azt mondta, hogy itt a 
beteg ágyánál egyik oldalon ő tartja az ütő­
eret, másik oldalon mindig ott űl az is­
teni Orvos. Az emberi tudás soha sincs 
egyedül. Itt imádságos fehér világ van, 
örökös napsütés. Ember veszi át az Isten- 
müvét, azért harsogja az élet diadalát a 
műtőasztal és a kórházi betegágy.

Az igazgató főorvos dr Schlagetter 
Nándor mint sebész, dr Gölb Zoltóm mint 
belgyógyász dolgoznak ebben a műhely­
ben. A műhely titka a keresztény charitas. 
A fehér fátyol legendája. Krisztus hitének 
fehér csodája.

Hám püspök szive körül az élet harso- 
náz. Mint napkelténél a keleti égbolt te­
metői sírokon az örökzöld, fájó szívben 
az örökös bánat, virágos kertünkben a fe­
hér liliom. Amennyi fehér fátyol *szakén 
és délen, keleten és nyugaton életei szol­
gál, annyi életbőség ember szívekben, har­
sogó harmónia, a lelkekben.

Az alapító szent püspök szíve körül az 
élet valóban él, az emberi szív zsolozsmát 
zeng és a hála énekbe kezd: Magnus Do­
minus et Jaudabilis nimis . ..

Magnificat. .. örök sanctus .. Te 
Deum himnusza ... boldog szív a fehér fá­
tyol legendája.

I
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fra: Heszke Béla
Évekkel ezelőtt a teremtő erdélyi önismeret 

szorongó kérdést taszított Íróink tolla alá: Hol 
vqm az úgynevezett első Írói nemzedék utánpót­
lása? Kik fogják felvenni az erdélyi sors éneke 
seinek kezéből, a tűnő idők örök törvénye sze­
rint kihullott lantot, milyen kezek fogják léniá­
ba mártani az Ige életét emberöltőről ember­
öltőre meghosszabbító tollat? Örökségről volt 
szó, nagyon becses, a hősi idők minden nagysze­
rűsége árán megváltott szellemi örökségről, 
amely természeténél fogva nem azért van, hogy 
passzív gazdaságként kezelve, belőle az utódok 
csak éljenek, hanem éppen ellenkezőleg, azt 
gyarapitaniok s a szépség, jóság, igazság törvé­
nyei szerint még nagyszerűbbé kell tenniük. Az 
utánpótlás megvan, de még él az örökhagyó 
nemzedék s ha meghal, halálában is hatni fog. 
Lla erdélyi betű sorsa szent örökség, s akik an­
nak istápolói, költők és Írók, öregek és fiatalok, 
egyaránt felelősek érte. Az első nemzedék sze­
mére nincs mit vetnünk. Csak a dicséret hang­
ján Írhatunk róla. Az a nemzedék megteremtette 
az erdélyi sors hagyományát s a prózában a 
Kós Károly—Makkal—Tamási—Kuncz tengelyen, 
míg a versben az Áprily—Reményűt—Szombati 
Szabó síkján mozgó irodalommal valóban vala­
milyen sajátosat kristályosított szépséggé. Sokan 
azt mondják: „Romantikus korszak volt a kez­
det, romantikus az első nemzedék.“ De vájjon 
indulás, hagyományépités, tájhoz és sorshoz 
kötött irodalom lehet-e más, mint romantikus?
Az irodalom, akárcsak a szerves élet, nem 
ugorhatja át az egyes fejlődési fokokat. Annak­
idején a romanticizmus érzelmi és képzeleti tul- 
hajtottságának tézise nélkül nem fejlődött volna 
a lelkek mélyén a homályos szépségre áhítozó 
antitézis: a szimbolizmus gyönyörűsége s a 
lélek nem menekült volna az anyagtalan világ 
sejtelmes erőket s a tudattalan jogait igazoló 
költészet templomába. Romantikus lehetett az 
első irónemzedék, de ez hibájául nem róható 
fel s ez annál inkább igaz, ha elgondoljuk, hogy 
nélkülük nem jöhetett a második nemzedék. Az 
első vallott, vállait és alkotott. Érthető tehát a 
szorongó kérdés: mit hoz a második s amit hoz, 
miként hozza azt?

Annakidején megszületett az „Uj arcvonal“, 
a második nemzedék első egységes megnyilatko­
zása, de azzal nemcsak Remónyik Sándor, mint gj 
az első nemzedék „primus inter pares“-e, hanem 
maga a kortárs. Dsida Jenő sem vállalt közössé­
get. Az apa tagadta meg a fiát, de a józanabb f. 
testvér is efordult tőle. Az idő pedig haladt. Er­
délyben pedig az évek száma a magyar betű 
sorsát illetően sokkal fontosabb, mint bárhol a 
világon. Évek teltek el az „Uj arcvonal“ meg­
jelenése óta, mig most aztán megjelent az igazi 
új erdélyi antológia, amely reménykedni enged, 
biztat és valójában magán viseli az új nemzedék 
bélyegét. A karácsonyi ünnepek előtt jelent meg 
a második irói nemzedék antológiája, Abafáy ^ 
Gusztáv, Jancsó Elemér és I, Szemlér Ferenc || 
szerkesztésében. Örömmel üdvözöljük a közös, 
de egységében nem teljes megnyilatkozást. Tud­
juk a régi igazságot, hogy egy antológia sem 
teljes tökéletesen, de a teljességet nagyobb mér- ^ 
lékben megközelítő lehet és ez is lehetett volna.

Vizsgáljuk meg azonban előbb az egy kötet­
ben megszólaló nemzedéket, amelynek szavát, 
így egységbe hozva, olyan rég vártuk. Elsősor­
ban feltűnik az a sajátos hang, ahogy ez a nem­
zedék az előbbihez viszonyítva megszólal s a | 
mód, ahogy szemével lát. Ez a nemzedék nagy 
lépést tett a törzsirodalom felé. Ez az első meg­
állapításunk. Erdélyi szemléletét lassankint í'j 
európai sorsvállalássá szélesítette. „Az uj nemze- M 
dók kisebbségi sorsban pácolt reálizmusából ki- gj 
induló józan, fegyelmezett szellemisége, racioná- || 
lizmusa felfedezi az irracionálist, determiniz- 
musa indeterminizmusba torkollik és segít, mű- 
vészi eszközökkel megteremteni egy új világot, ji 
amelyben a szellem a lélek szolgálatában áll A 
lélekké megváltott szellem szól e nemzedék irá- £ 
sálból“ — olvassuk Abafáy Gusztáv kitűnő és J 
tömören megirt tanulmányában, amely egyéb- jí 
ként az egész kötet egyik legsikerültebb része ^

Ez a nemzedék nem akar szakítani irodalmi ij 
dátummá hatalmasodott elődjével. Az erdélyi 
tájat kiszélesítheti, de meg nem tagadhatja. Un- ' 
gyományőrzése még nem jelent b"-nvanyodh-t, 
de hagyományrombolása minden bizonnyal — 8 
végett Ezért „ez az irodalmi nemzedék nem ke- 1 
rüli meg a valóságot,“ azonban „a valóságiroda jjg

lom művelését, mint kizárólagossági elvet, nem 
fogadhatja el“. (Abafáy), Ennek n nemzedéknek 
Erdély nem kikerülhetetlen sors már, hanem 
elsősorban táj, légkör, amely indítéka lehet iro­
dalmi műnek, versnek, de nem minden.

Az antológiában szereplők neve nem isme­
retlen a magyar olvasók előtt. Dsida Jenő, Fló­
rián Tibor, Jékely Zoltán, Kiss Jenő, I. Szemlér 
Ferenc, Varró Dezső, (költők); Rözödi György, 
Kolozsvári G Emil, Kováts József (a. napokban 
halt meg), Nagy István, Szabédi László, Vásár­
helyi Z. Emil. Wass Albert, Írásaié olvassuk a 
könyvben s itt jegyezzük meg, hogy a teljesség 
kedvéért szívesen olvastuk volna még Gáldi 
László, Nagy András, Bélteky László, Venczel 
József, Vita Zsigmond, Kéki Béla, Szabó T. 
Attila, Erőss Alfréd, Turzó Gábor Írásait is. Kü­
lön vita tárgyát képezné még az is, hogy az an­
tológiában szereplők vájjon valóban egy nemze­
dék képviselői-e, vagy kettőé már, mert termé­
szetes, hogy az 1910-ig születtek sok tekintetben 
más életformák között nőttek fel, mint akik 1910 
után jöttek a világra, hisz gyermekkoruk két 
olyan lényegesen más világ, amelynek hatása a 
felnőtt kor megnyilatkozásaiban is nyomot hagy. 
Szerencsére van egy közös nevező s ez sok min­
dent rendbehoz: ezek a költők és írók, egy-kettőt 
kivéve, Erdélyben élnek. Bár az erdélyiség ben­
nük valamilyen egészen uj formában nyilatko­
zik meg s a táj síkján mozog, de mégis erdélyi­
ség. Nem sors és kizárólagosság, de ható valóság.

Az antológia hat költőt és kilenc prózairól 
mutat be. Dsida Jenő mély emberi és megkapó 
szépségű versei szerepelnek első helyen. Igazi 
költő, mert tolla alatt minden költői témává 
alakul. Szociális érzéssel telt lelkűiét a vallás 
élményén keresztül fejeződik ki nagy szépsége­
ket rejtegető költészetében. Flórián Tibor pau- 
teisztikus érzósvilágának kifejezését négy szép 
és egyenletesen gördülő versben találjuk meg.
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* éltcsebb embereknél, akik ßyakran fel ven 
nak fúvóivá, úgy az a.lhaei pangást, mint az 
emésztés renyheségét egy egy pohár természetes 
„Ferenc József“ keserű viz reggelemként, éhgyo­
morra bevéve, rendszerint hamar mérsékli, a^ re­
keszizom emelkedését csökkenti és a magas vér­
nyomást leszállítja. Kérdezze meg orvosát.

Jékely Zoltán gyönyörű hasonlatokban és váltó 
zatos kifejezésekben gazdag versein érezhető a 
szimbolisták hatása, aki egyben a kötet legeuró­
paibb költője. Kiss Ernő, hol játékosan őszinte" 
hol meghatóan szép lírájából nagy emberi szere­
tet, erdélyi fájdalom s mélyen érző lélek szólal 
1. Szemlér Ferenc kiforrott verselő, poéta doctus 
Bár sokszor az európai sors vibráltatja költői 
erejét, mégis az erdélyi táj képes a lelkét igazán 
szép vers Írására hangolni. Érdekes megjegyezni 
hogy éppen Szemlér Ferenc költészetében talál­
ható meg leginkább az erdélyi táj varázsa, az 
erdélyi szó élménye, a romantikától mentes hon­
szemlélet, amelyet, egyrészt a Helikonban meg­
jelent emlékezetes tanulmányában félig-meddig 
tagadott. „Erdélyi erdő“ című verse az uj nemze- 
dék költészetének egyik remeke. A költők sorát 
Varró Dezső finom, sikerült formájú és mély 
érzésről tanúskodó verse zárja be. Szívesen ol­
vastunk volna még tőle egy-két verssel többet

A prózairók sorát Bözödi György erőteljes 
népi valóságszemlélettel megirt novellája nyitja 
meg. Élvezettel olvastuk a tragikus hirtelenség­
gel elhunyt Kováts József európaias Írását, mig 
a másik európátjárt fiatalnak, Kolozsvári G. 
Emilnek rosszul választott írása helyett szívesebb 
ben olvastunk volna egy más novellát, amelyben 
sajátos humorérzéke jutott volna kifejezésre. 
Nagy István írása őstehetség erejét érezteti. Sza­
bédi László és Szenczei László mély lélektani 
ábrázolással megirt novellái sikerült alkotások. 
Vásárhelyi Z. Emiltől részletet olvastunk „íme 
az ember“ c. könyvdrámájából. Végül a kiforrott 
elbeszélő, Wass Albert novellája zárja be a soro­
zatot..

Az uj antológia egy beváltott Ígéret, amely 
újabb eredményekre kötelezi a benne szereplő­
ket. Örömmel vettük, szívesen olvastuk. (Minerva 
kiadás).

£3 bécsi Burgszínház új épülete
Nemcsak a színházi világnak, de az egyete­

mes kultúrfejlődésnek is érdekes eseménye volt 
az, amikor ötven évvel ezelőtt 1888-ban befejezték 
az új Burgszínház építését Bécsben Semper 
és Ilasenauer műépítészek, akik reneszánsz 
stílben a világ legszebb színházát építették fel. 
A Burgszínház keletkezése az 1741-ik esztendőre 
esik, amikor Mária Terézia császárnő elrendelte, 
hogy a Ballhaus helyére opera és színházépüle­
tet létesítsenek. Ez az építkezés 1748tól 1756-ig 
tartott. Eleinte olasz operákat, később francia 
színműveket játszottak benne és csak II. József 
császár uralkodása alatt vált a német színját­
szás reprezentáns hajlékává.

A Burgszínház első kinevezett igazgatója

gróf Dietrichstein Móricz volt, aki alatt
igen nagy művészek szerepeltek.

Az első magyar szó 1847 július 9-én hangzott 
el a Burgszinházban, ekkor H a v y Mihály ki­
tűnő társulata vendégszerepeit Bécsben, majd as 
új színházépületben, 1888 decemberében örvösi 
Ilka énekelt magyar dalokat.

Az új Burgszínház épületének külső és belső 
megoldása egyaránt gyönyörű, márványlópcső- 
háza és az udvari páholyhoz vezető külön lépcső­
háza páratlan szépségű.

Az új Burgszínház-épület fennállásának fél­
százados jubileumát nagy ünnepségek keretébe* 
ülik meg Bécsben.
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Szovjet- a pró súgok
/r/a

A húszéves jubileumát ünneplő szovjetből 
igen érdekes és nagyon különös, nagyon jellem­
ző néhány kisebb híradás érkezett az utóbbi 
napokban. Bár húsz esztendő alatt megszoktuk 
már, hogy ne csodálkozzunk azon, amit a vörös 
paradicsomról hallunk, a legfantasztikusabb 
hírek fölött is egy kézlegyintéssel térünk napi­
rendre, ezeknél a kis híreknél érdemes néhány 
percre megállanunk.

Itt van mindjárt az a kis affér, amely a ju­
bileumi ünnepi film körül játszódott le. A szov­
jet filmiroda nagyszabású történelmi filmet ké­
szített „Októberi forradalom“ címmel. A film 
szövegkönyvét két ünnepelt szovjetiró: R o m m 
és Vasiliev Írták s az volt az elgondolásuk, 
hogy az egész forradalmat bemutatják. Az orosz 
Írók nem könnyű feladatra vállalkoztak. Hiszen, 
ha őszintén akarják bemutatni a forradalom 
korát, akkor azokat kell szerepeltetniük, akik 
az utolsó év „nagytakarításai" következtében 
már ismeretlen, jeltelen sírok alatt porladnak 
vagy a GPU börtöneiben, Szibéria végtelen hó­
mezőin elmélkednek a forradalom dicsőséges 
napjairól. Fel kellett volna vonultatni azt az 
első forradalmi generációt, amely ellen Sztálin 
véres „tisztogatása“ során kíméletlen harcot 
indított s amelyet ma Oroszországban a polgári 
reakciónál is veszedelmesebbnek tartanak. Ez 
az egész .trockista" társaság szerepelt volna, 
csak éppen Sztálin hiányzott volna, aki akkor, 
húsz esztendővel ezelőtt még névtelen katonája 
volt az eszmének.

A szegény szovjetirók tehát enyhe s a szov­
jetben nem is nagyon szokatlan esethez folya­
modtak s a filmen szabályos történél emhamisi- 
tást vittek véghez. így rögtön a film elején lát­
ható, amint Lenin és társai megérkeznek a ha­
tárra abban a vasúti kocsiban, amelyet a német 
hadvezetőségtől kaptak. Az izgatott hangulat­
ban, amint Lenin az orosz földre lép, az első 
ízava ez:

— Hol van Sztálin elvtárs? Okvetlenül vele 
akarok beszélni, mert addig nem fogok hozzá 
semmihez.

Akik ismerik az orosz forradalom történetét, 
akik szemtanúi voltak Lenin történelmi utjá- 
rrak, illetve megérkezésének, természetesen tud­
ják, hogy ez a jelenet a legotrombább hamisítás. 
Leninnek eezeágában sem volt az izgatott per­
cekben Sztálin iránt érdeklődni, még kevésbé 
kötötte további akcióit a Sztálinnál való találko­
záshoz, annál is inkább, mert Sztálint akkor 
még alig is ismerte. De az Íróknak kellett vala­
mivel kedveskedniük a mai diktátornak és a 
szovjetemben, mint már Gide is megírta, nem 
fukarkodik a hízelgésben, — ha felfelé lehet 
hízelegni.

Később a filmen Lenin ismételten visszatér 
az ö kedves és szeretve tisztelt Sztálinjához: 
„Boldog vagyok, hogy megint együtt lehetek 
Sztálinnál“ — mondja többször is és a néző 
lassan-lassan már azt hiszi, hogy Lenin egész 
forradalma csak azért volt, hogy Sztálinnak, a 
kedves, jó és kiváló Sztálin elvtársnak szabaddá 
tegye a cári trónt.

A filmen Lenint Szukin színész játszotta. 
Feltűnően hasonlított a bolsevizmus atyjához, de 
hát Sztálinnak ő is, a rendezők is hízelegni akar­
tak, szinte versengtek az Írókkal, hogy túlszár­
nyalják őket a hamisításokban. így történt meg 
azután, hogy Lenin, aki tudvalevőleg igen meg­
fontolt, hideg, számító ember volt, a filmen mint 
ideges, ide-oda ugráló, kapkodó, nyugtalan, ha­
tározatlan báb szerepel. De azért nincs baj, mert 
mindig ott áll mellette Sztálin, az „acélember , 
aki mindent eligazít, s igy a forradalom azután 
dicsőségesen diadalra juthat.

Ez az átlátszó Sztalin-imádat, ez a minden 
bizantinizmust túlszárnyaló szolgalelküaég úgy J| 
látszik már Sztálinnak is, aki pedig nagyon is j- 
hozzászokhatott ehhez, sok volt, mert az ünnepi 
előadás után a következő mondatban foglalta 
össze véleményét:

— Ez nem az igazi októberi forradalom. Én 
átéltem ezt a forradalmat, nem ilyen volt. g

És nyomban kiadta az utasítást, hogy a 
filmet vegyék le a műsorról s alakítsák át, még 
pedig úgy, hogy a tömegeknek jusson nagyobb 
szerep. A tömegek döntsék le a cári trónt, a tö­
megek rohanják meg a Kerenszki-kormány palo­
táját és a tömegek iktatják be a bolsevista kor­
mányt

így aztán a kecske is megmarad, a káposzta 
is jóllakik. így nem kell félni attól, hogy Lenin 
és a „trockista“ alvezérek túlnagy szerepet kap­
nak s esetleg Sztálin ragyogását is megkoptat­
ják. így egyszerűen és nagyszerűen az jön ki a 
végén, hogy a nagy Sztálin a tömegek vállán 
került a hatalom birtokába. Ez pedig ugyebár 
nem történelemhamisitás.

A másik érdekes hirt ugyancsak a jubileumi 
örömlázban fetrengő Szovjetből kaptuk. Egy 
moszkvai jelentés szerint ugyanis a Moszkvában 
székelő nemzetközi atheista szövetség különböző 
osztályai elhatározták, hogy egy „atheista Nobel- 
dijat“ alapítanak az atheizmus felvilágosító és 
felszabadító eszméit szolgáló „művészet és tudo­
mány“ számára. A jelentés szerint a nemes tes­
tület tízmillió rubelből alapítványt létesít s a 
kamatokból háromévenként a legkiválóbb 
atheista művész és zenész kapna nagydijat.

Azt is tudomásunkra hozza a moszkvai je­
lentés, hogy a hatalmas összeget nem állami 
pénzekből létesítik, hanem a harcos atheizmus 
eszméi iránt lelkesülő hívek adományaiból s 
ezért gyűjtést rendeznek a magánosok, a komin- 
tern és a kommunista szervezetek között. A dija­
kat mindig Moszkvában osztanák ki, ünnepélyes 
külsőségek közöt s az első díjkiosztás már 1939- 
ben megtörténnék.

HEGYI ENBRE üEf VERSE

DUÓK SZAK 40 4S
Napestig járom a 
pusztát s a réteket, 
hiába járom, ám 
nem látok eleget. 
Hegycsúcsra vágyom, ám 
csúcsra ha feljutok, 
elfog a szédülés, 
félek és elfutok.
Parányi vízcseppért 
halálra szomjazom, 
tengerek vizétől 
elűz a víziszony.
A kevés — nem elég, 
sok pedig — sok nagyon 
Ami megfélemlít, 
épp az az óhajom.
Ma még itt harcolok, 
de már holnapra más 
csábít, úgy érzem éa 
örök e szakadás, 
amely még halálom 
után is megmarad: 
lelkem az égben fönt, 
testem a löld alatt.

SÖTÉTSÉG
Arról surrant, merről az ismeretlen 
világot rejtő este lopva jött.
Láttam, amint a kerti fák töretlen 
ágaira terül és ott kiköt.
Figyeltem én, mind szélesebb és tágabb 
térbe bontja vásznát és lengeti, 
s bár vad szelek tépik a gyenge ágat, 
szorosan tartja s el nem engedi.
Nem engedi s a testtelen tehertől 
béklyózott la bódultán áll alig 
látszik ide, a!ig csak épp közelből 
veszem észre. A mohás kertfalíg 
sem látni már, lassan, lassan sötétül 
. . . E percben a fák vásznára kötött 
vászon mind jobban ieng. felém csap. vérű 
szempillám ágaira is kiköt.

Az a harcos atheizmus, amely évek óta 
Moszkvából terjesztette a maga romboló bakté­
riumait szerte a világban, amely a legkíméletle­
nebb eszközökkel igyekezett a tömegekben a hit 
alapjait, aláásni, most újabb harcot hirdet ezzel 
az uj és különös „Nobel-dijjal", de lehetetlen 
észre nem vennünk, hogy a moszkvai istentelen 
központ harci taktikájában ezzel az alapitvány- 
létesitéssel egy uj étap kezdődik. A moszkvai 
központ eddig megelégedett azzal, hogy ae 
atheizmust néplapokkal, röpiratokkal, a tudo­
mány és művészet kritikáját el nem bíró férc- 
művekkel terjesztette. Szívesen vették az „intel- 
laktuelek“ segítségét is, örömmel üdvözölték a 
szimpatizáló „Írókat és tudósokat", de nagy súlyt 
nem vetettek az 6 támogatásukra. Egyszerűen 
azért, mert ez a segítség fölösleges volt A har­
cos atheizmus arra épített, hogy a „művelt Nyu­
gaton“ a lelkeket már úgy is megdoldozta a szá­
zadvégi és századeleji szkepticizmus, a hit eresz­
tékeit meglazította az a polgári irodalom, amely 
lekicsinylőleg nyilatkozott a hit mélységeiről, 
amely a kétkedő felvilágosultságban látta az 
emberi szellem fejlődésének uj perspektíváit 
Érezték és látták, hogy ebben a kétkedő társa­
dalomban már csak a hangzatos üres frázisokat 
kell elpuffogtatni, hogy tömegeket nyerjenek 
meg az istentelcnsóg kényelmes életszemléle­
tének.

Az uj idők azonban nagy változásokat hoz­
tak s a szellem emberei undorral fordultak el az 
üres, tartalomnélküli atheizmustól és a pozitív 
hit forrásait kezdték keresni. És amilyen mér­
tékben fordult az irodalom és tudomány az 
istenhit felé, ugyanolyan mértékben fordítottak 
hátat a tömegek is az atheizmusnak. A harcos 
istentelenség, amely ' úgy látszott, hogy tömege­
ket fog megmozgatni, most világszerte válságos 
óráit éli és Moszkva urai kétségbeesésükben uj 
trükkökkel, uj csábításokkal igyekeznek meg­
nyerni a szellem embereit, hogy az Isten-ellenes 
tábor vonalába állíthassák őket. A csengő rube­
lekkel és cservonecekkel uj szirénhangokat akar­
nak világgá eregetni, hogy az atheizmus egyre 
gyérülő sorai uj utánpótlást kapjanak. Az 
atheista Nobel-dij a csődöt mondott istentelen­
ség végső erőfeszítése a hitében megújuló keresz­
tény tásadalom elein ...

a
Egy másik híradás viszont úgy látszik azt 

igazolja, hogy a szovjet propagandáját nagyon 
határozottan akarja elválasztani a belső orosz 
viszonyoktól. Egy más moszkvai jelentés szerint 
ugyanis a szovjet megakarja szüntetni az euró­
pai világvárosokban eddig fennállott idegen- 
forgalmi irodáit, az úgynevezett Inturist-irodá- 
kat, amelyek évek óta rendkívül nagy reklám­
mal igyekeztek utasokat toborozni egy-egy 
szovjet-vikkendre. Ezek az Inturist irodák eddig 
már igen nagy forgalmat bonyolítottak le s az 
egzaltált intellektuelek ezrei keresték fel óvről- 
évre a szovjet-paradicsomot. Természetesen ezek 
a kirándulások igen nagy propagandát csináltak 
a bolsevizmusnak, mert a külföldieknek s a 
„szimipatizáns—oknak csak az impozáns dolgo­
kat, a hatalmas Potemkin-falvakat mutatták 
meg s gondosan elkerülték az igazi, nyomorgó, 
éhező, állati sorsban tengődő valóságos Orosz­
országot. Csak kevesen láthattak be a Potemkin- 
falvak mögé is. de akik mégis betekinthettek az 
igazi Oroszországba is, azok undorral jöttek 
haza. Így születtek meg a Gidek. Dorgelesk és 
mások vádiratai a bolsevista rendszer ellen.

A szovjet azonban mégis igen büszke volt 
eddig külföldi látogatóira s ba most végtag meg­
akarja szüntetni ezeket az utazási irodákat, en­
nek komoly okai lehetnek. S hogy ebben nem 
csalódunk, igazolja, hogy a szovjet ezzel egyide­
jűleg bejelentette az európai országok diplomá­
ciai képviseleteinél, hogy minden külföldi hata­
lom ezentúl csak egy konzulátust tarthat Orosz­
országban. Nyilván azért történik ez, hogy keve­
sebb hirszerzőközpont működjék a szovjetben. A 
külföldi utasok kizárása is nyilván ezt. a célt 
szolgálja.

Mindebből pedig arra következtethetünk, 
hogy Sztálin uralma nem bírja el a kiváncsi 
idegeneket s le akarja zárni előttük a sorompó­
kat. A mai orosz helyzetnek alghanem ez leg­
biztosabb fokmérője s az orosz válságnak ez a 
legfeltűnőbb bizonyítéka. A világforradalmat 
lassan nem bei. .r-ől akarják csinálni, hanem csak 
a külföldi ügynökökkel s valóságos kínai fallal 
veszik körül saját rothadásnak indult országu­
kat. Mert a kommunista paradicsom, a nagy 
szovjet-álmok végső összeomlását a végső percig 
tagadni keli a nagyvilág előtt. A rajongó szovjet­
turisták és gyanúsan szemlélődő idegenek min­
denfelé kíváncsiskodó tekintete pedig máris 
kezdett veszélyes lenni...

mmm

t t



rjrvn- ipi|prttiwí .
■ ■ • •

'

14 MkmnMPm

Asszonyok dolga
A csoda

Asszonytársaságban voltam nemrégiben és 
a mai asszonysorsról beszélgettünk, amely még 
százszorta nehezebb, mint régentc volt. A ke­
nyérkereső munka mellett, amelyet kényszerű­
ségből, muszájból vállaltunk magunkra, s 
amelynek létjogosultságáról még mindig haj­
landók egyes férfiak vitatkozni, minden asz- 
szony vállán súlyosodnak az asszony kötelessé­
gek. A férfiak elfogadják, hogy a feleségük ke­
nyérkeresővé lépett elő, de még nagyon kevesen 
vannak, akik hajlandók az otthon kötelességei­
ből valamit magukra vállalni. A férfiak oda­
haza szívesen játszanak lcénVúrszerepel, kályha 
mellett kényelmes fotellel, újsággal és rádióval, 
míg a. feleség ugyanannyi munka után álljon 
neki a háztartásnak amúgy menyecskésen, 
frissen, takarosán. És még mindamellett a te­
her mellett az asszonyok éppen úgy kívánják, 
állítják a gyermeket, mint régente.

— Nem értem — mondta egy fiatal lány, 
— hogy hogyan bírják el mindezt az asszo­
nyok? És'miért nem lázadnak fel ellene? Miért 
vállalják hangtalanul az asszonysorsot? Hiszen 
megvan a munkájuk, hivatásuk, miért kell 
emellé még a házasság terhe, a gyereknevelés? 
A nők elkényeztetik a férfiakat, itt az alapvető 
hiba.

Mindannyian mosolyogtunk az ereilen kis­
lány szavain. És megszólalt az egyik asszony:

— Amikor tizennyolc éves voltam, mint te, 
drágám, éppen ilyen lázadozó, méltatlankodó 
kislány voltam. Igazságtalannak éreztem az asz- 
szonysorsot, s elhatároztam-, hogy én nem vál­
lalom. Kémiát tanultam az egyetemen, vad szor­
galommal, reggeltől késő estig, néha bele az 
éjszakába dolgoztam a laboratóriumban a jrro- 
fesszorommal együtt. Világhírű biokémikus 
volt a professzorom és azokon a magányos es­
téken, a kis gázhing sziszegése mellett, csodá­
latos dolgokra döbbentem rá a laboratórium 
csendjében. Más nem is létezett, számomra, 
mint a kémia és a kísérletezés.

Elvégeztem- az egyetemet, ledoktoráltam, s 
azután... mégis férjhez mentem. Ugyanis 
közben szerelmes lettem és amikor az ember 
szerelmes nem tud fegyelmezetten gondolkoz­
ni. Nem gondoltam arra, hogy most magamra 
vállaltam- az asszonysorsot, ami ellen vadul til­
takoztam. Eszembe sem jutott ilyesmi. Hiszen 
férjem megengedte, hogy tovább is dolgozzam 
a professzor oldalán. Házasságom első eszten­
dejében még bejártam az egyterűre, de délben 
haza kellett sietnem, este haza keltett sietnem. 
Az én féltett, drága folyadékaim ottmaradtak a 
laboratóriumban és nekem vacsorát kellett ké- 
szítnem és nagymosásról tárgyalni. Sokat sír­
tam emiatt, természetesen csak titokban, a fér­
jem úgysem érthette volna meg, hogy nekem a 
laboratóriumban hagyott kísérleteim többet, je­
lentenek,mint az otthonom vagy ö. Ezt sohasem 
érthetik meg a férfiak, hiszen évezredek óta él­
nek abban a hitben, hogy egy pillantásuk, vagy 
mosolyuk a legtöbb annak az asszonynak, aki 
szereti őket. Egy esztendeig végeztem, ezt a fél- 
munkát, azután abbahagytam a. laboratóriumot 
Kegyetlenül szenvedtem, különösen az első idő­
ben, a csodákra gondoltam, amelyeket dű l­
tünk a laboratórium csendjében, a kísértetiesen 
imbolygó gázláng fénye mellett.

Azután megszületett a kisfiam. Férjem azt 
hitte, hogy most már végleg elfelejtettem a ré­
gi munkámat s teljesen vágymentesen élek a 
csalnai otthonomban. Pedig nem volt igaz. Min­
den boldogság mellett, amit a kisfiam adott, 
még visszavágyódtam a laboratóriumba és né­
ha, riadt éjszakákon úgy éreztem, hogy vala­
mit elmulasztottam.

És akkor, nemrégiben, pár hónappal ez­
előtt egy délutánon elindult a kisfiam. Felállt 
a földről, ahol ült, tétován körülnézett, kicsit 
tanácskérőén s azután, nekiindult Apró, rrjzsa- 
szin lábait egymás mellé rakta és felém tett

Él

néhány lépest, teljesen egyedül. Én abban a 
pillanatban, amikor az a csöpp jószág elindult 
az útjára, arra a titokzatos útra, amely még 
nagyon sok lépésen át fog vezetni és az út irá­
nya kiszámíthatatlan, egyszerre megellettem,, 
hogy milyen szegényes csodákat éltem eddig at 
a sistergő gazláng mellett, a különböző színá 
/olgadékok forrása közben es hogy milyen vá­
sári, olcsó komédiákat hittem én eddig csodá­
nak. Mert a csodát, az igazi csodál, amikor egy 
apróság elindul útjára, csak most éltem át. És 
ebben a csodában megértettem az asszonysorsot 
is, ami ellen olyan soka lázadoztam. Megértet­
tem, hogy évezredek óta miért vállalják és hosz- 
szú évezredeken át miért fogják vállalni az 
asszonyok, türelmesen, boldogan. A csodáért, 
ami csak nekünk adatik meg, amihez férfiem­
ber sohasem juthat el. A csodáért, az anyaság 
csodájáért.

;!mm
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Előzze 
meg a fertő­
zést védekez­
zen c. nátha, hő­
iéi, náthaláz és 
hörghurut ellen, 
kérjen mindig

VAL
PASZIIU.Á

eredeti dobozban

A konyha körűi
é?

Fűszeres fánk
1U deka vajat, 20 deka lisztet, 2 tojássárgá­

ját, kis sói, egy kiskun ál rumot és ebbe annyi 
tejfölt adunk, hogy rétestésztánál keményebb le­
gyen. Jól kidolgozzuk, kézzel összegyűrjük és 
jégre tesszük, hogy áíhidcgcdjék. Aztán nyújtó- 
deszkán 4-szer kinyújtjuk egymás után, utoljára 
vastagabb késfoknyira nyújtjuk ki, egyenlő da­
rabokra vágjuk, rákötjük cérnával, zsineggel a 
sütőre és -forró zsinbán sütjük. Fahéjas cukorral 
meghintjük.

Elzászi puííancs
14 deka vajat, 3 és fél deka cukrot, 4 tojás­

sárgáját, 2 és fel deka. tejben áztatott élesztőt tál­
ba leszünk, annyi lisztet, vegyítünk hozzá, hogy 
kalács-keménységű legyen a tészta. Jó! kidolgoz­
zuk és kelni hagyjuk. Ha rncgke.lt, diónagyságu 
golyókat formálunk belőle, ezeket vajjal kikent 
tepsire rakjuk ismét kelni hagyjuk. 4 tojasfenér- 
jéb'il kemény habot verünk, minden fánkra egy 
cs.Iliimskát. teszünk meghintjük da. ib is cukor­
ral es mandulával Lassú fűzné! \ á.vas sárgára 
sütjü 1<

Szegedi turóslepény
Fél kar észtet, negyed ka vajjal nyújtódesz- 

kAr.i e dőrz.-.ilünk, majd beleadunk 2 tojássárgá­
ját, 1 tojasnagvságu tejben áztatott élesztőt, sót 
ss tejet annyit adunk hozza, hogy oiyan kemény 
tegyen, mint a közönséges élesztős tészta szokott 
lenni, ioi k uyurjuk. aztán kelni hagyjuk Ve­
szünk friss túrót, amely, ha savós, kicsavarjuk, 
azután szitán áttörjük, adunk bele 3 tojássárgá­
ját, 1 egéz tojást, (i kanál tejfelt, kevés sót, csi­
petnyi cukrot, 2 kanál lisztet. Mindezt jó' össze­
keverjük. A tésztát késfoknyira kinyújtjuk, a 
túrót késsel szép simára rákenjük ujjnyi vasts 
gon, vajjal megkenjük háromnegyed óráig szép 
p-rosra sütjük.

Rózsafánk
Két deci lisztet táblára adunk, közé vegyí­

tünk egy kávéskanál cukrot, aztán adunk bele 
csipetnyi sót, 3 tojás sárgáját Összekeverjük, ha 
kemény, még 1 sárgát adhatunk bele. Az egészet 
- imára összegyúrjuk és aztán cipóra - lom tjük. 
késfoknyirr. kinyújtjuk, kiszufixáljuk i i.-cés fánk 
szaggatóval. Mielőtt ,i zsírba tesszül hármat ősz 
szeragasztunk tojással. \mikor k .■ v--zgati.uk 
még bevágást teszünk raj: I" -. k >: . közéj­
be barack;zt adunk
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Estélyi toileüek
A pompázó szivárvány minden színében tün­

döklő estélyi tói lettek jegyében zajlik Le ez a far­
sangi saisou. Még tálán sohasem volt annyi ra­
gyogó gyöngyös és flaueres estélyi toalett, mint 
ezen a télen, ahol a fiatal elsőbálos lányoktól el­
kezdve —- egészen a hálózó fiatal mamákig, sót 
nagymamákig, mindenki kiválaszthatja a neki 
leginkább megfelelő estélyi ruha-fazont. Eredetiek 
a „satírozott tüMruhák“, amelyek egyszdn több- 
iá j táj u árnyalatával, üde színes virágszerü hatást 
keltenek. Tetszett a gyönyörű ivódj- szinti romám­
ból készült estélyi toílett, amelynek egész derék­
része, sőt ötletes kis bo lerój a szivárványszínű 
flitterrel volt kihimezve. Újszerű volt és nagyon 
szép karcsú hölgyek részére az aranybrokátból 
készült, csípőig éró kazalt, hosszú ujjavai és 
pl-issziirozott, fekete, hosszú muszlinszoknyával. 
Szép volt a kazak vállán kitűzött két gyönyörű 
aranyrózsa. Végtelenül finoman hatott az egészen 
halványkék romainruha, csavaros díszítéssel és 
sötétebb kék filterrel hímzett hosszú, szűk ujjá- 
val. Elegáns volt a fekete tül] estélyi to,Wett is, 
amelynek fekete, térdig érő kombimé ja vodt satí­
rozott rózsaszínű szalagokkal díszítve a halvány- 
rózsaszíntől elkezdve egészen a sötét lazacszínű 
rózsaszínig — ennek a loilettnck földígérő ombri. 
rozolt rózsaszínű szalagecharpja is nagyon emel­
te a ruha szépségét. Meglepő volt a koktél-ruha, 
amelynek kazakját arany-szálas, plasztikus ma- 
gas Inrnzés lepte be egészen. Az estélyi to tie tt ék­
ben újszerű és kazak os ruha, a legtöbb tolle ten 
:i vonalak még mindig rajtoltak és hozottak! Na­
gyon szép volt a „feliéi- duchess" anyagból ké­
szült estélyiruha, aminek húzott mellrésze adott 
érdekes vonalat és az övébe tűzött színes virág­
csokor kölcsönzött üdeséget! Meglepően elegáns 
volt a halványsárga romainruha egészen testhez­
álló raffolt vonalával, amelynek a hátrésze és 
rövid boleró ja teljesen aranyflitterhlmzésből ké­
szült. Nagyon nagy luxus, amit csak igazán ke­
vés ember engedhet meg magának: a posztéiIszi- 
nüre festett szőrme estélyikabát. Szépek a testhez 
simuló estélyi ruhák gyöngy- vagy fíitterhimzé- 
606 bol er óval és elegánsan hatnak — természete­
sen leginkább kifogástalan alakú hölgyeken — 
hosszú, flitter- vagy gyöngy hímzés 66 ujjakkal is. 
Fiatal lányok részére nagyon divatosak a tüll- 
loi-1 ettek, a muezilimruhák és elragadó bajosan 
hatnak a virágos muszlíntoi.lettek is. A tátit, 
amely egyidőben, különösen fiatal lányok részere 
uralta a terepet, ma már nem divatos. Érdekes 
vo't a testhez simuló, aranyfonálból kötözött es­
télyi ruha is, amelynek a vállát díszítette nagyon 
érdekes satírozott rózsaszínű fantázia-virág. Ró­
zsaszínű, hosszú, váltig éró kesztyűt mutattak be 
a ruhához, amely majdnem a vállon volt meg-rög- 
zi'tve kis masnival. Sikkes volt a kék gyönggyel 
hímzett fémszálas, csípőig érő, teljesen szűk ka­
zak is, amelynek plisszirozott kék-muszl.inszok- 
nyája nagyon szépen hatott Úgy a muszlin, mint 
a brokát és gyönggyel, valamint flitterrel hím­
zett ruhák között újra nagyobb tért hódit a csip­
ke, amelynek újabb formája a gyönggyel való dí­
szítés is. Szépek és pompásak az .idei eaison es­
télyi toilettjei, csak az ezeregyéjszaka tündöklé­
se versenyezhet velük.
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Csinos korcsolya-kosztüm. A nyakvédő és a kö­
tött blúz díszítése harmonikusan egyezik. Igen 

kedveltek a zöld és barnás alapszínek.

'J?urcss:sfo’j és tér esszétek

o Magyar Lapoh-at!

'V ’ -• .1 - I . • y.Y**- .* •' ' - - V * . f ' A. ' . «.TS .A,!

Z



Odtfos Síidet:

VII évf . 18 íz. .— Vasárnap, 1938 januá.r 23 mmmbihís í.k'D

Egy idősebb íjr ül kint a játéktéren a pa- 
dm< előtte kicsi gyermek s együtt játszanak. A 

,yennek azt. játssza, hogy ő most pilóta, óceán- 
repülésre indul s most készíti starthoz a gépét.
4 gé/pet, a hatn.lm.as, ezerötszáz lóerős repülő­
gépet. amely nem. más, ha felnőtti szemmel 
néztük, mint egy háromkerekű, piros gyermek- 
bicikli. De ez nem igaz, a mi szemünk csal, 
mert reális dolgokra mn beidegződre. Ez itt 
wr,nis óceánrepülőgép, szárnya van, motorja, 
y ármány szerkezete és nem. messze ide, alig 
másfél kilométernyire, zúg az Atlanti-óceán.

A kicsi gyermek, aki, az idősebb úr uno­
kája, úgy ötéves lehet, az idősebb urat viszont 
'ismerem: bíró a civil életben .4 mi életünkben, 
ahol a realitások számítanak. Most azonban 
rrwntór, rádióstiszt, a légikikötő parancsnoka és 
az izgatott közönség egy személyben. Most part- 
ner csak és a játékban négyféle szerepe van. A 
kicsi, fiú elmagyarázza pontosan az öregúr dől- f j 
gát s kezdődik a játék.

_ A motor rendben van? — kérdi a fiú
_ Igenis, — mondja az öregúr. Most mon-

jßr,_Kipróbáltam.
_ Helyes. A szelepek jól működnek?
— Kifogástalanul.
_ Köszönöm Indítsa meg a motort. Qln

'junk van?
— Igen.
Most a motor megindul, az idős úr indítja, 

meg, szépen, szakszerűen, sűrített levegővel, 
képzeletben csak úgy reszket n repülőgép teste, 
de az időn úr már a légikikötő parancsnoka, 
mosolyogni, tiszteleg s a pilóta azt kérdi tőle:

— Milyen idő várható, parancsnok úr?
_ ló, — mosolyog a parancsnok. — Végig 

jó. A francia partok felé wv némi kis vihar.
Most egyszerre a. rádiótisztté, változik át s 

n pilóta bizalmasan odamegy hozzá.
_ Ti-ti-tá-tá-tá li-ti, ezen a jelen hívem,

huszovhatos hullámhosszon. Rendben?
— Természetesen.
Most zeng a motor, a pilóta, búcsúzkodó 

gesztv • ■■'•>nál. kezet fon pír rmh>vrel. — mint 
tíz, ’dós úr az, akivel kezet fog, — no Isten vele, Is­
ten vele, semmi baj. szervusz, szervusz, nagy­
szerű gép ez! Fölerösíti a motort, a repülőgép 
elindul, a közönség éljenez s a kisgyermek a 
fák közül kiabál:

— Ti-ti-tn-lá-tá-ti-til Ht a tengerI Minden 
rendben! Magasság ezerkétszáz! Motor kifogás­
talan!

S repül, repül, szeli az óceánt, fölötte az ég, 
alatta a tenger; hős, roppant ember, óceán-
repülő .,.

En meg távolabbról nézem, az idős urat, ^ 
aki most rádióstiszt, persze, hogy az, hisz ilyen- | 
kor a rádióstiszt a legfontosabb, ö jelenti az K 
összeköttetést a világgal, messziről harsognak a jf 
jelek, a jelentések s a rádióstiszt, az idős úr, 
fogja fel őket, mosolyogva fogja fel őket: ját­
szik. Óceánrepülősdit játszik a kis unokájával. 
Arcán derű és a szemében boldog békesség. 
Keze a fülén, azzal tartja a képzeletbeli fejhall­
gatót.

S míg a képzeletbeli fejhallgatót, tartja, én 
a kezét, nézem s az jut eszembe, hogy ugyan­
ezzel a kézzel írt alá ítéleteket, ftéleteket embe­
rek felett, akii; a málnásokban elbotlottak. Akik 
vétkeztek. Csaltak, toptak, raboltak, sikkasztot­
tak, öltek. Ugyanezzel a kézzel fogta a főtárgya­
lás végén a papírt, amelyen az ítélet állott, s ol- j- 
nasut fel az ítéletet, a komoly, a reális, a játék- 
talan, a mi világunk ítéletét: két év, öt. tizen­
kettő, tizenöt, halál. Igen. halálbüntetést is alá­
írt ezzel a csöndes, finom, játszó kezével, a la­
pok nagybetűvel hozták az első oldalon az ő 
határozatát: halálI És végigszaladt az országon.

derűsen és mosolyogva: játszik. Az ítéleteket 
aláíró kezével fogja a fejhallgatót és játszik. 
Mint egy gyermek. Mint egy ember. Mint 
akármelyik ember.

Megható ez. Annyira megható, hogy szeret­
nék odamenni hozzá és azt mondani: köszö­
nöm.. Mit köszönnék, nem. is tudom. Talán azt, 
hogy látom: emberek, mind emberek kezében 
vagyunk s a kéz, amelyik máma ítéletet ír alá, 
holnap játszik. Hogy ott élnek, benne a gyen­
gédség rezdülései s hogy olyan, mint az enyém-, 
mint a másé, mint a bűnözőé, az egyszerűé, a 
zsenié, a papé vagy a végrehajtóé: hogy így ha­
sonlítunk egymáshoz. A kezünk. Az arcunk. A 
tekintetünk. A valónk. Vannak pontjaink, ahol 
egyformák vagyunk, testvérek vagyunk, szen­
vedünk és sírunk, megveretünk és fel emelke­

dünk, botlunk, elvetjük magunkat, örülünk és 
játszunk, vádlottak vagyunk vagy ítélkezők va­
gyunk és mégis végső fokon testvérek vagyunk, 
lám, lám, mégis testvérek, vagyunk: emberek 
vagyunk! Minden skála megvan bennünk, de 
a végső fokon, a halál és a játék fokán összejaj- 
d,utunk, összemos oly gunk és — ti-ti-tá-lá Iá -ti-ti
_ ott van az ember minden arcban, minden
kézben, a bíró kezében és az elítélt kezében, az 
örök ember, a végtelen ember, az egyetemessé­
gében mégis egyfelé torlódó ember, a drága, a 
mélyen szomorú és akármit tesz is. tömegében 
mégis önön arcának, végső ideálja, az Isten felé 
szomjazó ember, az Istentől kigondolt egyetlen­
egy, aki mindent megér és aki bizonyosan el­
jut valahová, mert arca és keze vonalain hordja 
az Isten és a testvériség csodálatos ihletét.

Ezt az érzést szerettem volna valahogy 
megköszönni, tulajdonképpen azl, hogy az em­
ber sohase lehet egyedül, de a pilóta megérke­
zett s azt mondta:

— Nagyapa, kezdjük újra, Jó?
És újra kezdték.
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11 LJ L i
Megfejtésnél csak a következő sorok küldendők b 
1, 10, 11, 13, 10, 37, 40, 42.

Vízszintes sorok:
1 Magyar mondái alak. 11 Magyar barát, a 

XIII. században. 12 Fej disz. 14 Parancsol. 15 Or­
vos németül (két betű felcserélve). 17 T-vel jó 
szaglás. 18 Testrész. 20 Bibliai alak. 22 Herczeg- 
dráma, de közlekednek is rajta. 23 Fűszer. 25 Vá­
ros. 27 Női név. 28 Hevesmegyei község. 30 Elő- 
jel. 32 Majdnem agg. 33 Az olíva termése. 36 Gées 
38 ...iacta est! 39 Nagy halom. 41 Igen, idegen 
nyelven. 43 Szent, sérthetetlen. 45 Piszok. 46 Rö­
vidítés orvosi cégtáblán. 48 Római császár. 50 He­
lyez. 51 Fáról szed le. 53 Peru fővárosa. 55 Fordí­
tott igekötő. 56 Ecet, latinul. 58 Német város. 60 
Erény.

Függőleges sorok:
1 Ilyen nép a ma.gyar. 2 Állati lakóhely. 3 

Női név. 4 őrlemény. 5 Latin praepositió. 6 Kor­
jelzés. 7 Jelző. 8 Gyengén fűzött. 0 Hódié betűi 
keverve. 10 Zsidó. 11 Költő. 13 Sziget Afrika mel­
lett. 16 Ószövetségi templomépitő. 19 Az első 
gyorsíró. 21 Namo. 24 Egyedüli, latinul. 26 É-vol 
író. 29 Hideg, németül. 31. Testrész. 34 Idegen fér­
finév. 35 Történelmi időszak. 37 Nero nevelője.

, ,, ... , , , , . . . , „ ™ 40 Kövült állati maradványra mondják. 42 L.
falan a világon a. hír, amelye. o támasztott: § né.kü, id|?„en cim 4i: T Elit. IL Hol? németül.
hatál! Voltak napok, hogy ezrek, százezrek, mii- j> Pogánv ;ázadó (ék. hib.) 49 Omes. 52 Tör. 54 
hók figyeltek rája. mikor ott ült a tárgyaló- P!6halárMÓ. 59 Majdnem mar.
teremben zsúfolt padsorok előtt, maga volt a e .
Törvény, az Igazság, a Fenség, amely kell és * keresi,érvényünk helyes megiej-
nmelyben hiszünk és amely bizodalma vég- h 0je\.jzsz ■_ Andersen meséi. 15. Dl. 20 Skoda. 
eredni1- ... mhtä'pnnyiioik nz égig erő Bj 4q hac.ne 57. Lament- l-’iigg. ti. Stik.lL 9 Ego 
Fogalom vök — és most Ht ül és kedvesen és jg 3s. Marabu. 4L Nilauo. 50. Gál.

e: Vízszintes: 1, 11, 12, 33, 56, 58, 60. Függőleges:
Megfejtési határidő: február 3.

Helyesen mégisjtették: Gsibi Lenke, Kiss La­
jos, Derzey Zoltán, Papp Mózes, Darvas Venán-c, 
Zonda Magda, Szabó József né, Kaprosé Ödön, 
Halmay Nóra, Rácz Lajos, Miklós Gergely.

A jutalom könyvet Kiss Lajos nyerte meg, 
Kiküldöttük.

SZÍNH %5K
— Vasárnapi előadások. Vasárnap három 

előadást tart a színház. Délután 3 órakor olcsó 
hely árakal a múlt szezon nagysikerű operettje, 
a Csárdás kerül színre, teljesen a bemutató elő-, 
adás szerint, délután 6 órakor rendes hely árak­
kal a Marika hadnagya operett újdonság, míg 
este 9 órakor szintén rendes helyárakkal a múlt 
ciklus -lágere, az operettek gyöngye, a Sárgapity- 
kós ... «o tény, Gróf László rendezésében, Soiymo. 
san i.Lgda. Úrmössy Magda, Sándor Stefi, hop­
pja Klen, Lenes Ilona, Jenei János, Tompa Sán- 
r>r, Füiöp Sándor, Csóka József, Csengeni Aladár, 
Réthelyi Ödön .főszereplésével kerül színre.

-- Hétfői buesu előadások. Hétfőn búcsúzik 
Nagyvárad közönségétől a színház operett egyél i.- 
íi.t-t. de: utőu 6 órakor a Sárga pity kés közlegény, 
opei'ct rendes hely árakkal, este 9 órakor utolsó 
buci u előa.'ásban a Ma-lka hadnagya újdonság 
lesz műsoron.

— A Marika hadnagya operett külön szenzá­
ciója a kis 5 éves Lukász Bella táncművészt;», 
aki a zsúfolt, ház közönségét az eddigi előadáso­
kon bámulatba ejtette.

NÉZZE MEG a Tiir.ia Színház főváráéi
nívójú előadásait, minden előadás eyy élmény!



I ti mmMMm VII. évf, 18. sz. — Vasár na fi 1938. január »3

LEGUJA w®
9

A huszonnegyedik szakasz a csalárd mon 
beiratkozottak ügyében intézkedik. Ez esetben 

I az ügyészség magához kéri az illető aktáit * 
bíróságtól és megindítja a nyomozó eljárást

igei gőzös a spanyol
nemzetiek

A CSELÉDEENDELETET 
TAVASZIG FELFÜGGESZTETTÉK.

Bukarest. Saját tud. A munkaügyi minisz. 
ter a téli munkanélküliségre való tekintettel > 
cselédrendelet végrehajtását a tavaszi muultá. 
latokig felfüggesztette.

Á qőzös o háborús zónán be'üS volt s ezért nem tesz 
o bombázás miatt diplomáciai tiltakozás

Londonból jelentik: Illetékes helyen megerő­
sítik a hirt, hogy a Tarragonia ellen csütörtökön 
intézett nemzeti légitámadás során repülőbomba 
találta el a kikötőben horgony zó Thorpeness nevű 
angol gőzöst. A hivatalos jelentés két halottról, 
hét sebesültről és öt eltűntről számol be.

..... ■■■

Valószínű, hogy nz aaigol kormány ez ügy 
ben nem tesz semmiféle lépést a spanyol nemzeti 
kormánynál. Az angol kereskedelmi hajóknak 
ugyanis csak a parti vizeken tu! jár védelem. A 
Thorpeness pedig a bomoázás pillanatában nem­
csak a parti vizeken bilül volt. hanem a had­
műveletek területén tartózkodott.

Egy szó Ara 3 Let. vastag betűvel 6 LeL „Cím & 
kiadóban“ mée további 10 lel. Álláskeresőknek 

kedvezmény. Legkisebb hirdetés dija 30 lel. 
Első szó mindig vastag betűvel lesz szedve. -*i

Adás-vHei

s nejei gyarmati
Eladó

4 hold 601 □ öl prima 
szőlő felszereléssel. Ér­
tekezni dr Lenkeynél, 
Diószegen.

Kiadó
3 szobás conifortos ks 
kás magánk ázban, kön 
pontban, május 1-re, -i 
Cím a kiadóban.

foglal
Ä világgazdasági kérdésekre új bizoitsácfot alakifanak

Londonból jelentik: A „Daily Telegraph“ sze­
rint a Népszövetség által összehívott nemzetközi 
szakértő bizottság behatóan foglalkozott Német­
országnak azzal a követelésével, hogy adják vitsz- 
sza volt gyarmatait. Az angol és francia kormány 
szakértői most újból megvizsgálják a helyzetet 
és véleményváltás után érintkezésbe lépnek a 
többi ma.ndatárius hatalommal és a tolt antant- 
hatalmakkal.

Londonból jelentik: A „Dalív " raid“ szerint 
a legközelebbi népszövetségi t i -ülésen Btil­
gt um és Lengyelország javasolni fogja, hogy a

Népszövetség pénzügyi és gazdasági bizottságát 
függetlenítsék a Népszövetség többi részétő, *s 
állandó gazdasági bizottságot alakit ,«nak. A hí 
zottság elnökéül Van Zeeland volt beiga minisz 
terei,nököt, vagy az ausztráliai Brucet emlegetik. 
A bizottság teljesen független lenne a Népszövet­
ségtől. A gazdasági kérdéseket e&zV kitunnák a 
népszövetségi közgyűlés haláekőrébői Azt hiszik, 
hogy ilyen módosítás után Németország. O'asz- 
ország és Japán is visszalépne az uj szervezetbe, 
sőt- hajlandó lenne belépni az Egye.AU Álla­
mi k is.

Jó meneleiü
hentes üzlet forgalmas 
helyen eladó. Popovics, 
Nagyvárad, Via,huta ív. 
Szent János) utca 6. sz. 
Telefon 1G7.

Jókarban levő
erős kerékpárt megvé­
telre keresek. Nagyvá­
rad, Tache Jonescu (v. 
Körös) utca 34.

Kiadó
virágos udvaron szárai 
3 szobás lakás melléki 
helyiségekkel, üveges 
folyosóval kis családi 
nak május 1-re. Nagyi 
várad, Nicolas Zsiga! 
(Lukács György) u. 38<

Fekete zakó kabát
mellénnyel együtt kö­
zéptermetre eladó. — 
Lázár, Nagyvárad, Sir. 
Tichindeal No. 18-a. (v. 
Fürdő-utca.)

Keresek:
2 szobás tágas, eseti
3 kisebb szobás iaká
oiaszi kerületben, Aján 
lóikat: „Nyugdijad
el igére a ki-adóhivataU 

ha kérek.

eg'elent az állanspoigársági lalstromok
felülvizsgálásáról szói© rendelettől

Egészen
uj 12 személyes ezüst 
evőeszközt, megvételre 
Keresek. Cím a kiadóba

Raktárhelyiségek
irodákkal július l-tfl| 
kiadók. Nagyvárad Strj 
Tache Ionescu (v. Kői 
rös) utca 26. szám.

Húsznapig farió kifüggesztéssel közlik a kérdésessé leit á!lcmoo!qárok
névsorát. — íovábbi húsz nap kérhető az okmányok beszerzésére

Eladó
egy fürdőkád és egy 
iókarban ievő varró­
gép — Cim: Zenker, 
Nagyvárad, Bulevardul 
Regele Ferdinand 44

Utcai
szép bútorozott szoba' 
azonnal kiadó. Nagyi 
várad, Páréul Carmed 
Sylva (Schlauch-tér) 8i

Bukarest. Saját tud. A hivatalos lap szom­
bati száma közli a honosság felülvizsgálásáról 
szóló rendelettörvényt. Az első szakasz szerint 
felülvizsgálást nyernek az állampolgársági 
lajstromba való beírások, valamint a román 
állampolgárság engedélyezésére vonatkozó 
lajstromok is. A felülvizsgálást a jelenlegi tör­
vény szerinti eljárás alapján hajtják végre.

A második szakasz a felülvizsgálásra illeté­
kes bírói fórumokról, a harmadik szakasz az 
eljárás technikájáról intézkedik.

A negyedik szakasz megállapítja, hogy 
mely kategóriák vizsgálandók felül hivatalból 
es melyek a belügyminisztérium kérésére.

Az ötödik szakasz szerint a jelen rendelet­
törvény kihirdetése utón harminc nap alatt a 
községházákon, illetve a városházákon kimuta­
tást készítenek a község (város) állampolgár- 
sági lajstromába beirt zsidókról. A kimutatás­
ban megemlítendő az is, ha a beírás vagy fel- 
lebbviteli fórum, vagy bírósági határozat alap­
ján történt. E kimutatás egyik példánya a pol­
gármesteri hivatal, illetve a községháza hirdető 
táblájára kifüggesztendő, másik példánya a 
bíróságnak küldendő meg. A kifüggesztés meg­
történtet ki kell doboltatok A kifüggesztésről 
számított busz napon belül a kiírtak vagy 
örököseik Kötelesek irataikat bemutatni.

Az illetőség megszerzettnek tekinthető 
Erdélyben az 1918 november 18-án (december 
elsején) érvényben volt szabályok szerint.

A hetedik szakasz szerint a felülvizsgálás 
alá eső egyének kérésére a fenti húsznapos 
hatandó még busz nappal meghosszabbítható.

felmutatására megszabott batáridő eltelte 
után a bíróság a felek megidézése nélkül vizs­
gálja meg, hogy az állampolgársági lajstromba 
beirt egyén egyesiti-e a feltételeket, amelyek 
az állampolgárság megszerzésére szükségesek.

A tizedik szakasz szerint, ha a bemutatott 
okmányokból kitűnik, hogy megfelel a feltéte­
leknek. a bíróság lezárja az eljárást. A tizen­
egyedik szakasz szerint a minisztérium ez ellen 
fellebbezhet.

A tizenkettedik szakasz szerint, ha az 
állampolgársági lajstromba történt beirás alá­
támasztásául nem nyújtott be az illető egyetlen 
okmányt sem. vagy a meglevő adatok szerint 
nem állapítható meg az illető állampolgársága, 
akkor a bíróság elrendeli a honossági lajstrom­
ból való törlést. A végzést az érdekelttel a 
lakásán közlik. a polgármesteri hivatal, illetve 
községháza pedig végrehajtja a törlést.

A tizenharmadik pont szerint, ha az illető 
nem adta meg a címét, vagy nem lakik abban 
a körzetben, az értesítés kifüggesztés utján 
történik. Az R*VŐ a kifüggesztés után öt na­
pon belül óvással élhet. A tizenötödik szakasz 
az óvást emelőnek a megidézési módjairól in­
tézkedik.

A tizenhatodik szakasz szerint a kitűzött 
időpontban az óvást emelő megjelenhet a bíró­
ság előtt személyesen és ügyvédet is vihet ma­
gával. Ekkor újabb busz napot kaphat további 
bizonyítékok beszerzése céljából.

A huszonkettedik szakasz előírja, hogv mi­
lyen iratokat keli benyújtani.

Bérbeadó,
esetleg eladó, kitűnő 
hangú k eresz*,hur os rö­
vid zongora» Érdeklődni 
lehet: Szappangyár,
Nagyvárad, Calea Vic- 
toriei (v. Kolozsvári-u.) 
59-b. szám.

Intelligentes,
junges, deutsches Mäd­
chen, aus gutem Hau­
se, wird gesucht als 
Erzieherin zu einem 6 
jährigen Knaben. — 
Schriftliche oder per­
söhnliche Anmeldungen 
an Sárossy, Brasov, Str 
Reg. Carol 35.

Keresztlmros rövid
zongora bérbeadó. — 
Nagy varad, Str. Pas­
teur (volt Kórház-utca) 
27. szám.

Köszörül lessünk
ifj. Kelemen köszörűs­
nél, Nagyvárad, Mihai 
Viteazul (v. Nagypiac) 
tér, (Avram láncú volt 
Kossuth utca sarok.)

Kiolvasott
újságot és folyóiratokat 
kérünk kórházi bele­
zek részére. Leadható a 
kiadóhivatalban.

Kétszobás,
üvegvera.ndás lakás ki- 
adó azonnalra. Nagyi 
várad, Str. Mihail Sori 
bul (v. Széles-utca) 23.

Egyszobás
modern lakäs kiadó. 
X r.'vvárad, Str. Lumi- 
nei No. 13. Gerliczy-ut* 
ca folytatása.

Fiatal uriasszonv
keresztény, — elmenne 
idős úrhoz, nőhöz vagy 
házaspárhoz házvezetői 
nőnek, anyaholyettes* 
nek, könnyű beteg méh 
Lé, ahol családtagnak 
tekintenék. Címeket ai 
kiadóba kór.

Mindenes bejárónő
Kis családhoz február 
1-re felvétetik. Chaura, 
Nagyvárad, Str. Regele 
Carol II. (Szilágyi 
utca) Nr. 19.

LAPABUSITÚK 
mag is Jutalékkal fel" 
vétetnek. Jelentkezni a 
kiadóban.

Űkto&és
Lápossy Erzsébet 

zenctanárnö
lauit hegedűt, wngo-> 
rát, zeneelméletet, *-1 
N így várad. Sir. Simeon 
Stefan (v. Bethlen-u) 2Ű

Ké-vült a Szent László nyomda Rt. líörfnrgógépéa;
Oradea, Str. Regele Carol JX No. S,

V/.'tV.’A VV-,, / •■: *• -2S v l w iV . 'fC 1 / 'ti/'"','/
v-v.- .7 iív , V7. V-v ' *'H ; ;>■ r -'";
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